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Rálróezi szelleme.
- II. Rákóczi Feíenc szül, 1676 márc. 27,-én Borsiban (Zemplén). AtyjaI.Rákóczi F., anyja Ztinyil|ona,1700_banaz elnyofiott magyatság megsegitését lréri \11'
La;ls francia királytól. 1701 április 18.-án nagysárosi r,árában elfogják. Némeiujhelyi börtönéből 170[ nov. 7.-én nregszökik. Lengyelországból 17ú3 jun. 16,-á:
<.ipooe] ffágyar földre nyomul Vereckén át,170ő-ben a szécsényi gyülés (szept. 16) ,,vezérló fejedelemmé" választja,1707-ben az (lnodl gyiilós a detronizált Habs-
::lgok lrelvébe fejedelemmé választja.1701-ben Lengyelországba távozík, az 17ll-i szatmári béke után Franciaországban, majd Törökországban él és Rodostóban,

.a t735 ápr. 8.-án, Nagypénteken hal meg. Hamvait ]906 okt. 29..én bozzák haza és Kassán temetik e1, *

"Az isteoi gondviselés elküldött a puszta
hazába, hogy fegyverre és szabadságra
kiáltő szózat legyek. Es meghallá o szó-
zatoi az ország minden népo. A nemes
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szanyerésére.o (Rákőcziemlékirataiból.)

1701-ben Törökországból egy rongyos bujdosó
ritéz érkezett a Hegyaljára. Elkesergett szeovedésein,
de csakhamar azt látta, hogy a haza még nag}obb
nr-onrorban van, mint ő. Meghallotta, hogy Hákóczi és

Bercsényi számüzetésben élnek Lengyelországban és

elhatározta, hogy felkeresi őket. Az ilyen nincstelen
nragános embernek nem sok tanakodás kellett. Nem
tudta az istenadia, hogy a nagy idegenség melyik zu-

eában keresse óket, csak nent az orla után, toronyiránt
egyenest, szimat szerint. Sokáig járt kelt, de miuden
eredmény néIkül. A véletlen 1702 januárjában nyomra
rezeti, Ekkor kapja Rákóczi az e|ső részletes hirt a
szegénység hangulatáról, Minó meggyőző játéka a sor§-

nak. A bujdosás kicserzett bőrü szegénylegénye mint
,]iplomáciai futár ! Micsoda sorskényszernek kellett ott
közrejátszania, hog1, a két elókeló ember ne mint elfe-
ledett számkivetett haljon meg, hanem ,,összeveródött
rablócsócseléke" élén egy év mulva ugy poro]ja ki a
császári generálisok nadrágját, hogy a bécsi minisierek
tajtélizó dühhel tárnadnak az ,,eszevoszett pártütés ragá-
l1-ának". Ez az elsó hirnök Szalontay János volt.

AzLán
Játogatása.

],703-ban Esze Tamás és Pap Mihály
a felkelés, meggyujtja aa aíszágol) a

lehetetlenül rossz osztrák kormányzat csak ront a hely-
z8ten, a felkelés fellángol, a vallási és alkotmányos
szabadságot bja zász\ójára, csodálatos sikereket ér eI,

rnajd elhanyatlik és a tiz 8 év mulva elalszik. Rákóczi
e:r hüségnyilatkozattal még visszakaphatná 1.200 000
holdnyi birtokát - inkább számkivetett lesz. Lz ITtő,i
r-,rszággy ülés gyalázattal illeti neyét, vagyonát elkobozza
es labancok között osztja szét. Már csak a rodostói
utolsó fe.jezet van hátra. II Rákóczi Ferenc tragédiája
rgi,szersmind a virágzó fejedelmi nemzetség tragédiája
:s, a család oimerét 1780-ban megforditják a"z ősi
r j:}.,olton.

Ma 250 éves fordulójára omlékszünk annak, hogy

Rákóczi megszüIetett. Ahányszor Rákóczi nevét halljuk.
az mindig az egész magyar sorsot jelenti, minden szent
lángjával és minden salakjával együtt. Külön verses-
kincs és külön nótakincs bálványozza. Szilaj és busongó
kurucnóták könnyekből, egy nép szenvedéséből kisaj-
tolva. Századok érlelték müvészivé melódiájLrkat és

müsoraink mai napig legvonzóbb számai a kurucdalok.
amelyek sohasem hangzanak el lratás nélkül. Kön;,vtá-
rakat irtak ö§sze Rákócziról és koráról, de igazi nrélta-
tása. a nemzet életnrenetébe való beállitása még nincs
meg. Még nincs meg az a szindarabunk, amely iroda]nri
remekként faragná ki alakját az egész világ számára.
Még nincs meg a Rákóczi szimfóniánk vagy Rákóczi
operánk, de a Rákóczi irrdulóval az ő korának le]ke
gyujtja lángra az egész világ szivét.

Rákóczi a kristálytiszta jellemü hazafi,, akiben a

netnzet a maga jobb énjét tátja. Eletének minden noz-
zanatál századokon át minden magyar ember tanuiná-
Lyozza) nevének varázsán a századok órló ereje nen
fog. Az ó nevének ragyogását együtt érezzik nag}-

királyainkéval. Haroa az igazétt, a jogért és a jóert
megihlette festőinket, szobrászainkat, zenészeinket, tör.
ténetiróinkat és megihleli a hazáétt való minden gon-
dolatunkat. Minden cserkész ölelje át lelkében enlékét.
nrert az izmainkban erót önt, szivürrkbo hitet lehei.
vallásos és nomzoti érzéseinket acélossá teszi. }li cser-
készek nemcsak akkor foglalkozunk nagy alakjával.
amikor emlékót kerekszámok vetitik élesebben eiénk.
hanen magunkba hordjuk szellemének varázslatos ete.
jét. De semmiesetre sem mulasztjuk el különös irérvel
hirdetni dicsóségét, amikor két és féi' évszázad, iávlatán
át látjuk n]eg nem szünő fénnyel világitani előttünk a

nemzeti szabadság bajnokának imperátori nevét.

Rákóczi tiszta cserkészideál. Bármely törvénnvel
hasonlitjuk össze cselekedeteit, azok a cselekedetek azt
mutatják, hogy mindig ura maradt akaratának. A Con,

fessiones (yallomások} cimü müvének olvasása oly leiki
ólmény, amoly az emberfeletti szférába eme]. Eletének
tanulmányozása minden cserkész önmüvelésének eróte}-
jes eszköze. A cserkész ismeri Rákóczi életét.
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esu"i.észeL á üeséerd6n. Elóaaási jogat a tutajdonos clapattói (S.
IX,, Ráday u. 48-4ö. Szt. Imre lrollégium)
R i 100.000 koronáért lehet megváltani !

1 felvonásban 2 képpel.
ijl"d cl6odá." az 7926 évi roárciuc 2l. ccorkészmatinén (caerkérzházért).

Itia : KOSZ'| ER ATYA.
Szinhely: ideiglenes cserkésztábor Robozvár romjainál.

SzEREPLÓK:

Az énekek zenei réezei Dr, KOUDELA GÉZÁTÓL.

ruéltatlankodla) Es még ő monclja nekem, hogy ,,hör,
csög'(!... Nahát...- Pattos bácsi (cseud,esen éh,ezi a jelenetet): No jó,
kis öcsém, elhiszenr, hogy nem vagy hörcsög. De más
valamit nem hiszek.

Feti |csodálkoan): Mást? Mit?
Partos bácsi l Azt mondtad az előbb, hogy a tá-

borozó cserkészek ajó Isten vendégei... Hm.,. En
eddig azt hittem, hogy ti itt öméltósága Roboz gróf ur
vendégei vagytok?

Feú 1ágeszen eléie óll, a gorubját is rueglogja és

u,gy ruagtaráz). Hát tetszik tudni ez ugy van: . . . ez
a birtok, meg a,z erdő, meg a hegy, meg a váTTom, oz
mind a Roboz gróf uré. De a napsugarat, meg a leve-
gőt, mog a forrást, meg az erdőnok az egész életét a jó
Iston adja Es végeredményben a Roboz gróf ur is
csak a jó Istené és ó csak a jó Isten akaratát teljesiti,
amikor nekünk megengedi, hogy itt egy éjszakára
tábort verjünk.

Partos bácsi (felkuzza szeruöId,akét)z Hm, hm.
Feú (héuuel rnagyaráz): Mert tetszik tudni, az

ember szive egy kis eleven gép és enuek a gépnek a
kerekeit a jó Isten igazgatja. Es Roboz gróf ur szivé-
nek kis kerekeit lgy igazgatta, lrogy szere§se a cser-
készeket és a mi kérésünkre engedje meg, hogy a nai
éjjelt a várromok tövében tölthessük. Tetszik érteni?

Partos bácsi (wegcirógatja az arcál)., Jól van
öcskös, ezt megmagyatáztad. Most már értem . . .

Laci és Józsi (höueket cipelue jönnek a uár felől.)
Miska (a lttloldalou Pityunak ulujt egy gépet):

Erre jól vigyázz, mert ez a Róbi fényképezó gépe . . .

Partos bácsi (a fiwhkoz |omofuau); Hát csak
állitsátok azt a keresztet fiuk. Es adja az Isten, hogy
a ti hittel emelt tábori keresztetek áldást hozzon lloboz
gróf ur bomladozó házára. (etford.u.l és Róbiual elöre
iön, A fuh ruind. a hét csoportban lelhesen dolgoznak,)

II. JELENET.
(Partos bácsi, Róbi.)

Partos bácsi (Róbilcoz): Gyönyörü dolog ez öcsénr-
uram ! A kereszt, amely áll és nézi a cserkészeket . . .

Az embernek meleg lesz a szive, Szinte érzem a jó
Isten kezét, amint a szivem kerekeit ugy ígazgatja,
hogy nagyon-nagyon megszeressem ezeket a jókedvü
gyerekeket ., . az Isten vendégeit.

Róbi; Igv van ez jól,, főerdész url Ez a cserké-
szet hóditása. I1óditás a szivek birodalnrában. . . Nézze
ezt az egyszerü durva,kis keresztet: rna a tábor közép-
pontja, holnap korhadó emlék, emléke a cserkészek
átvonulásának. . . Szerte az országban sok száz ilyen
elhagyott régi kereszt á1l, körülfonva az emlékolr arany-
szálaival: és ezek az amnyszálak sziveket kötöznek, . .

F'őerdész ur szivét ehhez a kereszthez kötözik a nrai
est emlékei, de ugyanugy a kereszt köré fónódnak
majd a mi robozvári emlékeink is . . . Es a kereszterr
át Főerdész ur most már végleg hozzfulk yan kötözve:
mi nár többé nem lehotünk egymásnak idegenek . , .

Egymáshoz tartozunk !

Partos bácsi (bólógat)., Ugy va4.. . . Eg5,máshoz
tartozunk! . . . (hirtelen., sr,i.uélyesen) Ocsémuram, nent
,maradhatnának itt még néhány napig? Ugy szeretnénr
magukat közelebbról megisnrerni l

RObíl Sajnos, menIiünk kell holnap, Partos bácsi!
Mozgótáborban jár az órsünk és minden napnak mogvan

Róbi, csapattiszt,
Bandi, öregcserl<ész

Józsi, őrsvezető
Laci l
Gyuri liliska l
Jankó } cserkészek

íllt, lFeri l

I. KEP.
Cserkésztábor Robozvár romjainál. Erdei tisztás. Háttérben

sötét várromok; aközépen omladozó lépcső vezet felfelé, A tisz-
táson félkörben 4 kis gulasátor felverve, középen hevenyészett
tábortüzhely, jobbra hátul bográcsgula, a tisztás szélén hátizsá-
kok, plaidek, felszerelési tárgyak sorba rakva. Baloldalt az erdő-
szélen a kereszt. Alkonyodik; a jelenet közben egyre sötétebb
|esz, az esti imáná| erős félhomálv.' A szin baloldalánál Bandi riezetésévcl Józsi, Laci és Gyuri
keresztet állitanak; épen kövekkel rakják kórül az alapiát,, Feri
galy és virágból font koszorut tart, épen végez a kötözéssel.
Jobboldalt Jankó, Miska, Pityu, Marci a hátizsákokat, plaideket
hcrrdják be a sátorba, Róbi, a tiszt, Partos bácsival sétálgat.
A kereszt állitókat figyelik.

I. JELENET.
(Partos bácsi és a cserkészek.)

Bandi (hét kézzel tartja a keresztel és iráujlitia a
fiu.kat. Gluri letérd.el és a köueh.et rakja a kereszt
hörül, Józsi néloáug höxet tart, Laci szabadon áll) :
Azt a nagyot tedd odal .. . Usy! . . Mosi azt a kisebbet
ékeld be közéjük, . . Nem rrgy! F'orditva . . . Még egyet
nrelléjel . . , Jó. .. Most megint egy nagyot ... (ingatja
a keresztel) Mé§ mozog. Hozzatok nrég követ l (a fiu.k
a aár felé a kőlépcsőn át elszaladnah).

Feú (lartja a koszoru,l): En meg rnajd addig erő-
sen ledöngölönr. Jó ? (lábáaal rugja, dörugöli a köuehet).

Pattos bácsi (pipázgatua, mosolyogaa uézi):
Hagyjad azt, kis öcsém l Kár a fáradságért. Holnap
reggel ugy is tovább mentek, addig meg majd csak
eláll ez a kereszt igy is.

Feúl Csalrhogy ennek tovább is állnia irell ánr,
partos bácsi l

Banői: Mi elnregyünk, do a keresztünk itt marad
annak emlékére, hogy itt cserkészek táboroztak.

Ferí: Tetszik tudni, ahol a cserkészek tábort
ütnek, mindenütt felállitják a kereszteí, mort igazi cser-
készélet csak a keresztes táborokban lehet igy
nronclta a parancsnok rrr Es a kereszt csak áll, hallgá
és nézi a tábort és mégis olyan, nrintha beszélne, mert
ha ránéziink, mindig eszünkbe jut, hogy a táborozó
cserkész a jó Isten vendége, és tetszik tudni, olyankor
az ember mindig jobban vigyáz nragára . . . Még vesze-
kedni se lehet, ha a kereszt nézi az enrbert. , .

Gyatl ("gl c;ollló köuet cipelae uigyázua jött,
most a köuehet leszórja és felálL): Ez pedig nagy szó,
ugy-e Ferkó, pláne az o|yan magadfajta-kis hOrcsOgem-
bernek? (a keresztkez lép, a köueket igazgatja, közben
rámosol1log Ferkóra).

Feú (felpattan): Milmég te beszéIsz ? (uag1l lneg-
bolránhozással) Telszik tudni, ö az én bátyárn és rop-
pant erős9 és azelőtt ő volt az iskolában a főverekedő,
nrert minderrkin kipróbálta az erejét. (c.endeseu) De
nrióta csefkész és táborozni volt, azóta nem verekszik:
tetszik tudni, a lábor keresztje megnevelte . . . (ujból

Partos bácsí, föerdész
Stipán, kerülő
Sugalló, diáktündér
Mufurc a törpe
Argirus királyfi
Virágtündér
vasorru boszorka
Rinaldó Rinaldini
Kisértet (több alakban) (3/
Argirust kisérő apródok (l0) és

alabárdosok (2)

r
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á maga kiielött utszakasza. Bolnap hajnalhasadtával
megérkezik a parancsnok ur és akkor azonnal tábort
bontunk.. .

Pattos bácsi (rneglepelue, észreuehető hidegséggel) :

Ugy? a parancsnok ur csak holnap reggel jön? Persze
valami kényelmos ur, akinek nem izlik az alvás a kemény
földön ? Hálókoosiban utazik és holnap élére áll a fáradt
csapatnak?!... (nagykat szippant a pipából.)

RObi l Látszik, hogy Főerdész ur először taláIko-
zik cserkészekkel. A mi parancsnokunk kemény, vtsem-
ber, a cserkészférfi ércbeöntöit mintaképe. A kötelessé-
gei ma estig Pesten tartják, azért az éjjeli vonattal jön,
nagy kerülővel Miskolcon át . . . Az óhidai állolnástóI
4 fuai kemény utja van a legnehezenb terepen, a he-
gyeken keresztül. De nokivág és hajnalra itt lesz mert
nregigétte . . . Kár, hogy nem találkozhatik vele. Nagyon
megszeretné l No mi az, prücsök, mit hozol ?

IIL JELENET.
l\Tarci (feszesew tiszteleg és jelenti): Tisztelettel

jelentem, hogy a felszerelés bent van a sátrakban.
RObi; Jól van Maroi ! Zár,járok be a sátrakat és

aztán gyertek hozzánt. A keresztnél leszek. (Pa.rtos
bácsiuat, u,jra, a hereszt felé fordul\

Bandil No végro erősen áll. Most tegyiik rá a ko-
szorut és azzaI végeztiink. (a j,uk felállnak, rwhd.ikat
le1loroljáhz Gywti át aharla uentoi a hoszorwt Feritől.)

Feúl Nee ! . . . Engedjétek, hadd tegyenr rá én !
Banőil No gyere l 1felelnelik, ráteszi és kötözgeli

a koszorut.\
Róbi (Partos bácsikoz): Bocsátrat, egy percre,

meg kell vizsgáInom a keresztot . . . Azonnal, jövök.
Partos bácsi; Monjen csak öcsémuram. En majd

azalatt ezekkel elszórakozom . .. (od,asétál a sátrahkoz,
nézi öket.)

(Róbi elmegy a kereszthez, néhány intésére a fiuk itt-ott
nrég csirrositanak, igazitanak valamit, azután elszélednek és sor-
ban csatlakoznak a Partos bácsi csoportjához. Róbi zsebéből
jeg_vzőkörryvet vesz elő, Bandival tanácskoznak és jegyezgetnek.)

Marcí: Totszik látni főerdész bácsi, ez a mi sát-
runk. Itt éu alszom a Ferivel.

Partos bácsil Két ilyen tökmag küIön sátorban?
\enr fogtok félni ?

Marcl; Ojjé, kérom a Ferkó meg én semmitől
sen félünk,

Janka; A két kicsi mindig a Róbival együtt szo-
kott aludni, de ma a vonaton a Laci meg a Gyuri sokat
boszantották őket az éjjeli erdő borzalmaival és most
be akarják bizonyitani a báttrrságukat.

Partos bácsl: Nono ! Hátha a várromok kisértete
nnegjelenik éjszaka ?

Marcí t lrz ám ! Nincs is kisértet ! Az csak mese l

Partos bácsi l Nem mese az, te tökmag l . . . Hát
igazán nem hallottatok még a robozvári kisértetról?

Miska; Robozvári kisértet? Ez pompásan hangzik,
Pityu; Olyan mint egy Nick-Carter kötet cime.
Pattos bácsit Csakhogy ez komoly valóság ám,

üeskös I Ezze]' a kisértettol nem lohot ám tréfálni ?
Janka t Hát igazán van ?
Pítya l Partos bácsi látta már ?
Paitos bácsi: En magam sohasem láttam, do a

radászok, kerü.lők rnajdnem mind látták már.
Marcí: Es milyen lehet az ? Olyan fehér lepedő,

ten jár és mindig ugy csinál, hogy hu hn hu ? ! . . .

Partos bácsi: Nem, ez rnindig más alakban jele,
:jk meg. Láfták már fehér szellemnek is, meg rozsdás
ráneélu vaslovagnak is; a kastély szakácsnéja esküvel
rlr-,uritja, hogy neki lángot fuvó fekete kutya alakjá-
}:an jelent meg,, Misó pedig, a kertészlegóny félórülten

rohant haza a napokban azzal, hogy egészon a kastély
kortjéig egy fejetlen csontváz kergette az erdón.

Józsi (észrezléllenül, csa!,lakozott a társaságltoz) :

No, ez nem valami barátságos í'ogócska, azt mondhaíonr.
Partos bácsil Sok ilyen kalandos dolgot mesélnek.

Itt van pl. Péter bácsi, az öreg parádés kocsis; hires.
istentelen, káromkodó entber volt világéIetében. De egy
félév óta, ugy megszelidült, mint egy kezes bárál1-;
azt mondják azon éjszaka óta midón egyszer 0hidáról
hazafelé hajtva, az országuton nreglátta a robozr,ári
kisértetot, amint a saját fejével futbal]ozott.

Marci Qneguetéssel) : No bolond egy kisértet lehet :

a saját fejét rugdosni!
Pityul De tessék mondani, ez igazán igy volt?
pattos bácsil En nem hiszek a kisértetekben.

fiacskám, de a megrémült arcokat napról-napra látonr és
hallom a rémmeséket, Nincs a körrryéken entber, aki
éjjel a várromok közelében merrre járni, meri állitólag
itt tanyázik a kisértet. En tavaly egyszer fegyveres
enrberekkel átkutattam az egész romot; mirrden talpalat-
nyi helyet megvizsgáltunk, de nem ta]álturrk serrrnlit.
Hat hét előtt pedig még eg.v próbát tettent, egyik r,ak-
merő vadászommal, aki még az ördögtól sem ijedt vcrlna
meg, meg Caesarral a borjunagyságu komondorommal.
amely egy medvét is, szétszedne, ujhold éjszakáján el-
rejtóztem a várban. En a kutyával az északi toron1,ilan
kuksoltam lövésre készen tartva a puskámat, a vadász
pedig itt a lépcsó mögött lapult meg. Elmult az é.jíél.
az éjszaka is és sommi sem rezdült a környéken, a krttya
nyugodtan pihent egész éjjel. Es reggel fent a legíelsó
lépcsőn teljesen megószült hajjal, félholtan találtanr a
vadászomat . . . Hetekig tartott, mig az idegláz el-
hagyta , .. Lzőta is csak hálni jár belé a lélek.

}anka! Hát mit látott? Mitól ijedt meg?
Partos bácsi: Nem lehet vele arról az éjszakáról

beszélni. Ha az ember a robozi várat emliti elótte.
rémület ül ki a szemébe és elrohan rögtön.

Marci: Jaj de érdekes yolna, ha nekünk is meg-
jelennék a kisértet !

Partos bácsil Nem félnél, tökmag?
Matcil Félni? Egy kisértettől? Akinek nincs ís

joga létezni, mert szellemek, meg boszorkányok nin-
csenek ? Barátságosan paroláznék vele és megpunrpol-
nám a cserkészház javára.

Partos báesit Nono, öcskös, csak baj ne legl,en
a nagy bátorság vége ! {ehözben a fiwh a roynok kö:ii!
sorban uisszatérteh és csendeseu csallahoztak a bes:él-
gető csoportkoz).

Gyutil Most kalandoztuk be épon a várromokat Lrci-
val meg Ferkóval, de egy szomernyi kisértetet sem láttunk.

Partos bácsí: Ilyenkor a kisértetek alszanak. Ez
csak éjfélkor jön elő, ha a holdat felhők takarják es
kakasszóig garázdálkodik, Ma szép holdvilág lesz, nent
kell tóle félni.

Róbt (Band,iual a kereszluél beszélgetett, arutát
lassam a beszéIgetőkköz sétált és hallgalta Partos bácsit,:
Mese, ínese, csali mese fehér kisértotról. Hanenr nrinket
a valóság vár és azt mondja, hogy nem lesz tábortüzünk,
ha a sötétség beállta elótt nem szedünk elegendő rózsét.
Partos bácsi megbocsát, ha egy kissé itt hagfiuk . . .

Bandi és Marci a táborban maradnak . . . a többi, .,
Yigyázzl,,Rőzsét szedni, utánam in-dulj ! . . . Pihenjl"
(a csapa! eluonul balra),

Matcl (Ferihez): Azután vigyázz, hogy valani fe-
jetlen csontváz |e ne harapja az orrodat í

Bandi: Marci, qost te vagy a házigazd,a, szóra-
koztasd Partos bácsit. En elkészitom a }árnpát. (a sálor-
hoz megy, zárt carbid,lámpát hoz eIő, paptirzacskóbal
catbidot és jobbra az erd,őbe %cg!),
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Kedves Fehérarcú Testvérem !

,,Még egy újjal so nyúljáI hozzál" - hangzik az
ijedt figyelmeztetés, mellyel kiskorodban féltettek, lra
ló közelébe kerültél s nrost, mikor már majdnenr fel-
nóttél, ugyanigy óvnak mindenféle lőfegyvernek neve-
zett szerszámtól. Figyelmeztetóidnek igazuk van abban,
hogy nindkettótől ugJlauazzal a felkiáltással védenek.
Gorrdold magad szegény ló helyzetébe. Akármennyire
megszokta, hogy sinrogassák, tisztogassák, felszerszá.
mozzák vagy n}egnyergeljék, de anikor valaki ,egyijjal hozzányúl", minden rosszla gondol, legalább is
arra, hogy egy bögöly igyekszik vére kiszivásához
alkalnlasan elhelyezkedni. Hát Te talán nem rúgnál?
A ló is rúg s innen a ntagyarázat, miért nem nyugtalan
ütögetésle vagy erős megfogásra az a paripq antelyik
az olyan ,,nyúlásra" rögtön kirúg. ,,Még egy újjal se
nyúljál hozzá" - oz az emberek jelszava a lőfegyverrel
szemben is, Ámi baj puska körül történik annak igen
nagy része az ilyenféle ,,egy újjal hozzányrilás", nrely
nem hozzáértó embertőI származik. Egy igazi cserkész-
nek érteni kell a fegyvethez, még pedig úgy, hogy erős
kézze|, biztosan ragadhassa meg, ha arra szülrség van.

,,Azt hittem, hogy nincsen negtöltve" levelem-
ben nregbeszéItük azt, mi a módja annak, hogy a fegy-
ver nekünk ne ártson, ntost azt szeretnétn nregirni,
hogyan tehetjiik azt barátunkká, segitőtársunkká.

Isnlerni kell a jelszót, - isnterni kell a fegyver
kezelését l

A két kézzel kezelt, vállhoz illesztett hosszúcsövü
lófegyvert pwshá.uah hivják. A puskákat sokféleképen
lohet eluevezni: a cső ru.il.yensége szerint vannalr sima-
csövü puskák sörétlövésre és vontcsöviiek golyólövésre.
Az elsülést okozó kakas szerint vannak kakasosak ós
kakasnélküliek ; a lövedék szerint sörétesek és golyó-
sak 1 a töltény szerint központi gyutacsúak, melyek csak
akkor sülnok el, ha an itőszeg a töltény közepét találja
ol és vannak olyanok,
melyek akkor is elsül-
nek, ha az itőszeg a
töItény szélét éri (Flo-
bert, 22-es !\rinchester 

1

a závárzalok és terve-
zőik szerint vannak
Lancasterek, Manliche-
rek. Mauserek, Win-
ohesterek, Browningok
stb.; nrüködésük sze-
rint n egkűlönbözte tünk
egylovetú, ismét]ó-,fél-
autonrata- és autontata
íegyveroket. Az aránv-
lag rövidesövü golyós

l ófe gy rert karabéIynali
vagy kurtálynak hivj ák.
Régi szabálya a vadon-
nak, hogy igazi ladász
nemes vadat csak go-
lyóval lő. }Iiért kinlód-jék a szarvas vagy
wapiti órákon, esetleg
napokon át, mig az eI-
szenvedett sörétlövés
következtében döggé
válik. Az igazi vadász
olyan jól kezeli a lő-
fegyverét, hogy 150
lépésről játszi könnyed-
séggel teriti le az iranrló

rókát vagy farkast és képes még egyes nyugodt röptú
rnadárfajokat levegóból is golyóval leszedni, Ar, ilyen
vadász csak két esetben fog sörétes fegyvert használni.
Az egyik az, ha kisebbfajta, igen gyorsan mozgó vadat
kell puskavégro keriteni; a másik eset, ha nagyobb
farkasíalka támadása fenyegeti komoly veszéllyel,
különösen borus időben - reggel vagy este - , lnikor
karabéIyával nrég nem célozhat pontosan. Il.ycrrkor a
sörétes fegyver töltényóbe több nagy ólontszetn,
úgynevezott ,posta'í kerül, mely képes több farliast
egyszerre is eltalálni, s nen szükséges hozzá olyan
pontos célzás, ntint a golyóiövéshez. Sörétes íegyrerből
lőhetünk golyóval, a golyó azonban - mivel a csőnek
nincsen huzagolása - nem talál ponlosan és neur }rord
mes§ze. A vontcsövü golyósfegyverek csörét viszont
tönkreteszi a sörétlövés: ezért ha valaki sörettel és
golyóval is akar lóni, kénytelen magár,al mindliót
1'egyverfajtából virlrri, vagy olyan fegyvert boszerezni,
nrelyen a sörétes cső mellett golyós is van,

Tudrrunk kell még, hogy az igen finom kidtllgo-
zásu úgynevezettautomatafegyverek,- melyelben a, töl-
ténykicserélést a 8épfegyverekhez hasonlóan a lőpor
feszitóereje eszközli - nehéz körülnrénJ,ek ktiz_t rendesen
felrnondják a szolgálatot. Ugyanilyen hatással van rrijuk
a. nagy hideg is. A legjobbalt használhatók az ismétló-
karabélycrk, nlelyekből 5-6 golyólövést teheriinlt egy-
nlásután, atrélliül, hogy ujra kellene tölteni : a kilótt ttil-
tényhüveiy eltávolitáSát és az uj töltény becsusztatását
egy foggantyú nreghúzásáral végezzük.

Hogyn talál a söréles löuedék? Mikor a billen-
tyűt ellrúz.zuk, a kakas lecsapódik, megüti a g;,úszeget, ez
g;,utacsontalálja a töltényt, feJrobban a puskapor s a
lőporgázok feszilőereje a szőrfojtás elótt léró söréteket
clőrc röpiti. Anrint a sörétek a csőból kikerültek, az
egyes sörétszenek másnéven ,,göbecsek"
egyre távolótlnak egynrástól: egy nréterről tenlérnl,i
helyre találnak, de már 40lépésről ugyanakkora torületre

csak egy szem esik.
A sörétek a célpont
közepén sürübben he-
lyozkednek el, mint a
szélo telé, azért van
aztán, hogy a sörét-
lövésnél is solr függ
az egyéni ügyességtól.

Hoggan taltil a
golyós löuedek? A, lő-
vedék (nem löveg,mert
az ágyútjelent1 kirepül
a tölténybőlsafeszüló
gázok tovább liónysze-
ritik a csóben. Nlivel a
golyó nagyobb, rnint

lndián önvédelem IX.: ,,Nem tudhatod, milyen feladatok várnak !"

Kétcsövű kakasos vadászfegyyer söréttöltésle.
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l1 célzás, mint puskával,: az
e1,.lobásnál könnyebben hibázunIr magasságban, nrirrt
,,,lclalirányban, A golyós fegyvereken ,,irányzéku van,
ezen áIlitjuk be a cél távolságát, úgyszintén a lOvedék
irének nagysága úgy fog alakúlni, hogy éppen a célt
találja el- 

Hoglan kelt célozni ? A sörétes fegyver csöveinek
segén riáynevezett célgönrb van, melynek látása, htlzzá-
szirnlitva- az a két csó közti vájatnak, a ,,sin--nek azt
a részét, mely szemünkbe ötlik - teszi lehetővé a
nrr,gfelelő cé|zást.- A fegyverek preciz találásához nem elegendő az
egvszerii étgOnlnI hanem még rnegfelelő ,,nézőken
il sziikséges.- Amikor a célgtlmbnek és a nézókének
ölsó része (a célgönrbnél egy pont, a nézókénél két

a puska c§öve, a puskago-
Iyó (golyónak hivják, ha-
tál igen ritkán golyóalaku)
:.ienyomódik a huzagolás
;:sei közé s igy aztán a hu-
:eroIásoIrnak megfelelőleg
l,lrogni kezd, Ez a forgás
:eszi lehetővé, hogy a hosz
szriliás ,puskagolyó" is he-
3r ével érkezik céIba.

A golyóslövedék a tá-
roiságrrak megfelelóleg ív-
:ilakú pályát tesz meg, egé-
szen olyant, nirrt az eldo-
hr,,,tt kő. Ott is nagyobb tá-
T(:|ls[igra nragasabb , ivvel
keli tlobnunk, hogy a célt
eltalál,juk Kővel is hasonló

ronal) egy magasság.
ban van, azaz a nézöke
'nevágását a célgömb
pontosan kitolti, akkor
tlláI céIba a golyó. llzt
li célzási nóclot nevez-
rük ,,csapott céIzásu-
. &k. ,,Finom célzás"
llz. amikor a nézőkén
i eresztül a célgönrböt
lem cSapottan, ,hanem
;inoman,éppencsak
e:v kicsit látjuk Finonr
celzást használunk, ha
a cél nem eléggé ki-
telrető. vagy ha más-

-:le:zetéi. Ha na3"vort soká tart
: celzás s a ler.egóből kifo-
:-urlk. jobb, ha leeresztjük a
:eglr-ert s nelrány nrély léleg-
.e:rétei után ujra kezdjük a

acLLbu-roK

'í-orn.LéK
át"*r^*1
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ln
l0Po1,
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melyik egy-két másodperccel
csak el: ennyi icleig tart, mig
lárrgralobbantja.

célzást, mintha reszketó kéz-
ze| vagy elrántott ujjal hibás
lövést teszünk.

A fegyvort balkezünk
kel közepe táján, jobb ke-
zünlrkel agyánáI, úijainkat
a ravaszvédó sátorvason
tartva fogjuk meg Ha állva
Iövüuk, alapáIlás a ,,terpesz
áIlás, azonban nem szenl-
kozt allunk fel a céllal, ha-
nem féloldalt. Fel<vő hely-
zetben ugyancsali kissé ol
dalt lövürrk

Mikor a puskát lövésre

Golyós- és

Célzris sörétesfegyvorrel gyofsan íutó nyúlfa.

söféi.stöltény. :*i',iíX;, 
j""J''#l'Jllion"'j

célzás, puskánk sernmit sem
rúg. Vadászatnál mindig ked-

vezö, ha fegyverüuket valamilyen fához vagy egyéb
szilárd tárgyhoz támaszthatjuk, igy pontosabb a találás.
}'ekvö helyzetbeu jril lehet lóni, móg pedig azért, mivel
foldon nyngvó két könyökünkkel biztos támasztékot
nyerünk.

Mí.lyen zaaarok lekelnek a lövésnél ? A. puskáuál
a követkoző három gyakori zavar fordu] eIő: nenl tudjuli
lenyomni a rava§zt, nent siil el a töltény, a kidobott töl-
tényhiively helyére nem megy uj töltény.

Miért nem tudjuk lenyomni a ravaszt ? Anilyen
rejtélyesnek látszik, olyan egyszerü szokott lenni a
nregoldás. Egyszerüen azért, merl elfelejtettiik a bizton-
sági reteszt visszatolni. Régi história, de nrindig rrjra
nregismétlődik. Szabály tehát, hogy célbaemeléskor egl-ik

újjunkkaI meggyőzó-
clünk, helyes állásban
van-e a biztonsági zár,

Ha a ravaszt el-
csattantottuk. de a fe91,-
ver nem sül e|, azaz
,,csütörtököt nond'.
akkor a hiba rendesen
a töItényben van. Ilyen-
kor nem szabad ki-
nyitni a fegyvert. ha-
nem tovább a céI felé
tartva, a kakast, nég-
egyszer felhúzva, ujra
elsütjük, nrert lelret a
csütörtök úgytreyezett
,,elsüló csütörtök" is.

az elcsattantás után sül
a gyutacs a puskaport

Nom egyszer előfordul, hogy a csütörtök másoclik
vagy harmadik elcsattantásra nrégis elsül : ilyenkor rr

hiba rendesen az itőszegben van.
Ha kilótt töltényhüvely nehezen jön ki, gl,akran

a következő töItényt nern lehet behelyezni. I\fegvizsgálva
a kiszedett töltényhiivelyt, rendesen repedést találunk
rajta: ebból a repedésbőI került egy yagy több ttnr-
da,rab a iöltényt nragába fogadó ,,töItókamrába." Teen-
dőnk nem lehet nrás, nint olyarr eszközzel, nreh, citi
anyagát nem sértheti meg, - tehát drótkefér,el, fada-

rabbal, de semmi esetre sen
vas tárggyal, - kitisztitjuk a
tölténykamrát.

Houá kell találli ? -\z
igazi westmanu, tehát az ízazi
cserkész is nem0sak, lros1- nem

m
Finom célzás.

kéoerr túrllónénk rajta.
Hogyan kell a fegluert elsülni? A lövésnél nem

:-:rszerti dolog az elsütés, a7,az a, rava§z elhuzása. A
:,,,i-.kát célba irányitva, ntrtatóújjunkat aravaszra tesszük
s lrz elsiitést nem húzással; hanem újjunk begörbitésével
regezziik.

Yoltaképen nen is szabad tudnunk, nrikor sül el
:1 ptl-rka; olyan egyenletesen, olyan lassan kell itjjun-
iai begör,bíteni. Csak igy lesz lebetséges, hogy az eI-
.ütés pillanatában senmiféle rezgés ne téritso el céljá-
: il gol.l-ónliat,

Az elsütés pillanatában lélegzetíinket vissza kell
;,rrtlni. nrert csak igy lehet íigyelmiinket teljes mozdu-
,:ll,arrsáqgal fegyveriinkre lroncentrálni. ugyanigy az ető.
::n hrrllgatridzó is visszatartja
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öI ok nélküI, gyilkoló vágyból, puszta szenvedélyból,
hanom elkerüli a felesleges fájdalom okozást: úgy he-
lyezi el golyóját, hogy az biztos és gyors halált okozzon.

Sziv, nyak és fej: ez a három holy, ahol az igazi
vadllsz talát; ]ras és láblövés szégyeno a puskás
embernek.

Ha tudjuk, hogy ninosen töltotlen fegyver, ha
számitunk arra, hogy az rnindig elsülhet, ha használat
után kiszedjük a töItényeket, ha könrryon hozzá férllető
helyen nem tartjuk, ha a biztonsági zárat mindig
lezárjuk. ha használat előtt kipróbáljuk; végül ha sárga-
csőrü kozében lévó fegyvertől óvakodunk: akkor meg-
tettiink mindon lehetót, lrogy a véletlen elsüIés veszé-
lyétöI magunkat és másokat megóvjulr. Azonban lOvés-
nél még egyébre is keil vigyázni !

A nrodorn lőfegyverek golyói kilométerekre elre-
pülnek s még nrindig elegendó erejük van egy-kót
emberélot kioltására. Ezért minrlig figyelernbe kell venni
a lövedék messzi-utját.

A viz puha és a kő komény. Mégis, nagy sebes-
séggel rézsutosan vizre dobott kó nem sülyed el, hanem
,,kacsázik". Rézsutosan érkező puskagolyó sem furódik
be a földbo, hanem hasonlóan a yizte dobott kóhöz,
felpattan § peregve ropiil tor,ább. I{a pedig a föld egye-
netlen vagy gallyakba, fatörzsbe iitközött, eredeti irá-
nyától ugyancsak eltér. Ezt hivják ,,geller-"nek vagy
,,gurulat"-nak. Különösen katonai lőfegyvereknél lrasz-
uált egész acélburkolatu golyók kapnak könrryen gellert
s előfordult, hogy egy épület folyosóján felfelé tartott
véletlenül elsiilő fegvver golyója a falakról többszörösen
visszapattanva a fegyvor gazdáját találta halálra. Ezért
jó rnegjegyezniinlr, lrogy a golyó gellert kaphat s ilyen-
kor egészen másfelé repü), mint amelre céloztunlr.

Sok embernek megrögzött rossz szokása. hogy rrreg-
fontoltsir,gát ós nyugalmát elvesziti, mihelyt fegyvcr van
kezóben. Enuek szomorú eredménye, lrogy évonként annyi
enbert lőnek meg állat helyett. A lelkiismeretlen vadász lát
valamit mozogni a bolirok közt, cé|zásra kapja puslrájrit
sljnem"törődik auza|, hogy ibolvát, szamócát szedő gyerek
vagy rőzsét gyüjtó a§szony is lehet a mozgás ollozója.

Lövés elótt válaszolnunk kell erro a három kérdésre:
A lövés irányában nem tehetünk-o másokban kárt?
Az esetleges geller nem okozhat-o bajt ?
Tényleg az-e a cél, aminek gondoljuk?
Lz igazi vadász halálos lövéssol teriti le zsáknrá

nyát, de az igazi ember kiméli emberollenségének éle-
tét, Ha egy cserkésznek puskával kell védekeznie, csak
legos legvégsó esetben löjjön máshová, mint ellenfele
kezeire, lábaira, ezek ataláIatok szintén harcképtelenné
teszik, de nenr fosztják meg életétól.

Ha a fogyvernek hasznát akarjuk venni, azl gorl-
dozni is kell: egy igazi barái meg is érdemli. Lövés
után olajos kóccal tisztitjulr ki a csövet, eltevésre szá-
razra letürülve s leheletszerúleg beolajozva kerül; szátaz
helyen tartjuk, vi5,ázunk, hogy belsejébe, - különösen
csövébo - por, homok vagy kavics ne kerüljön, Tö1-
tetlon állapotban nem csattanrjuk el rrrert ez rontja
a fegyvert.

- Miért
a puskához ?
nem nehéz l

Ajánlatos a puskához értened, mert a célbalövés
egyik legférfiasabb sport, ahol éles szenr, kemény kar,
erős idegek és hirlegvér dOntik eI a sikert.

Sziikséges kezeléséhez értened, mert önvédelenr-
ből nem egyszer veheted igénybe: lehet közeledben
puska, amikor te vagy nrás kerül bajba, nrilyen szégyen
lenne, ha nem tudnál segiteni.

Kell luduod. puskávalbánni, mert évenként annyi
szerencsétlenségtörténik, melyeknek nagy része nen tör-
tént volna mog, ha kezelői értettek volna a fegyverlrez.

Kötelességed a fegyverhez érteni, mert ha értesz
hozzá -- ha tudocl a jelszót - tigy nrindegyik feg.vver
egy-egy szövetséges: egy-egy jóbarát; ott, aholtalánleg-
kovésbbé várod; alrkor, nikor legnagyobb szükséged van
rá: kinyrilik a jóbarát keze s ketten veszitek fel a
harcot. Kötelességed érterri a fegyverhez, rnert netn
tu,dhatocl, lnilyen furoi"}?r, "O_:.oU' .OIe|: Winwetou, a Nagy FőrröIr.

kell egy Winnotou tanitványnak érteni

- kérdozlretik sokan. A válasz pedig

kedves szerkesztő ur !

Mitlón Önt ezen levéIbert lror,-
szakalkotó találmányomról ér,tesi-
teIn, nem mrtlaszthaton el meg-
jegyezui, hogy a kedves fiamat
az ujabb időben ért támadrlsok,
gvanusitó gunyolódások teljesen
alaptalanok.

A Dugó név a szatirikus cik-
kek zuhatagában ma már szinte
íbgalonr lett. A maflaság és sár-
gacsőrűség netovábbja. Hát én
ezt nagynevü családom novében
lrikérem magamnak !

Igenis, a Dugókbal mindég
volt leleményesség, legalább annyi,
nrint ész ! Vegye tudomásul, ked-
ves Szerkesztő ur, hogy öt]etért

" sohsem mentiink a szomszédba ! !

Amit bizonvitani frrg jelen lovél-
lel egyide,iüleg benrutatott és
,,Tábori. önrnúködó örszem"elle-
rrórzó-készülék" cinrü szenzációs
találnránvom is, Azt hiszenr, hogy
grúszaki leirás, vagy külön magy6-

Nincs többé alvó őrszem !

A Dugó János féle,,Tábori önmüködő őrszem-
gllenórző-készülék' és a ,,Flárom kiváló

szakember.o

Dienes István Nyiregyháza.
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rázat,fölösleges. Mirrdenki c,liga-
zodik e nódlelett praktikus szer-
kezeten kezelési és használati,
vagy egyéb utbaigazitások nélkül.
Különben a gép maga is utbaiga-
zit egyeseket, akik ezt külön
óhajtják, perszo csak Nagytábor,
vagy a Nemzeti Jamboree iclejérr.
(Lásd a nrellékelt ábrát,)

Különben a találmány nagy je-
lentőségére vall, hogy háronr ki.
váló szakember (lásd a csoport-
képüket lent) a legnagvobb elis-
nerés hangjárr nyilatkozott róla.

Abban a reményben, hogv Szer-
kesztő ur még teljesen jogos fel-
háborodásomat sem fogja elitélni
és a találmány értékesitésére nézve
döntó lépéseket tesz,

vagyok igaz cs. üdvözlettel
idősb Dugó János
feltaláló és öregcserkész.

A szetkesztő imo megteszi a ,döntő
lépést', de nrinden felelősséget a ,fel-
íalráIó"-ta hárit abban a meggyőződésben,
hogy személyesen dllotta ki a próbcit !



_

Krolrodilus-lraland a Rufidji folyó partján.
Izgalmas kis osot szemtanuja voltam egy§zor a

Rufidji folyó vidékén egy néger falu végén.
,,Sza!ári,nu hosszu uton - voltam akkor s

a folyó partján ruhákat mosó néger asszonyok felé
tartottam, hogy kórdezősködjek tőlük a tovább vezető
ut felól.

Ott térdepeltok a folyó partján, I4-tő évos
íiatal s szép asszonyká\ örog - már mint Afrikában
öreg ._ 25 - 30 éves lesoványodoit, csunya, ráncosképü
asszonyokkal együtt, néger szokás szerint mostak,
ökölbe szoritott jobb ke-
ziiklrel nagyokat csapva
a nedves ruhára.

Nern messze tőlük
apró néger gyermokek
játszadoztak közvetlenül
a folyó partján s bokáig-
térdig bo-be gázoltak a
vizbo. - Természetesen
_\cláIrr-kosztümben, csak
cg; rrek fedte a feiót egy
kivájt fél görögdinnye.

llarrninc néternvire
}elrettent az asszonyoktóI,
nlilior rénriilt visongatás
hasit fülerrrbe. Asszonyok,
glereliek rohannak ké-
piilrből kikelve föl a part-
ttnk a viz széléről.

- Manlba! Mant.,
ba| - Krokodil! Kroko_
dil! kiabálják s az
egl,ik gyereli, éppen a
dinnvehéjkalapos, ott kapáIózik - antint
tuegdermedve ,pillantom] mog, - egy,1
rlririsi krokodiltrs szájában.

Enrrek a cikknek szenője Debrcczeni Gyula kaíonatiszt, aki ,,Egy magyar katonatiszt kalandjai a legsötétebb Afrikábano cim-
:lei í-úzetekben dolgozza fel élményeit, (Egy-"gy füzet ára 5000 K, kapható kiadóhivatalunkban is). Mult szánunk vezetőhelyén kí:zíIl
-tirikajárás' cimü cikkünk szevőja ugyanó, Ezze| egyszetsnrind vá]aszoltunk azoknak, alriknek érdeklődését cikkünk felkeltetto és tetszé-
süket fejezték ki a szerkesztőségnók, kérdezva a szgrzőt. A Rufidji fo,yó Keletafrikában van.

Viharolr.

A krokodil a gyerekot lábánál fogva huzza a
víz felé.

A gyerok vérfagyasztóan visit, kitorpesztett ujjai"
val hiába keresve valami tárgyat a §ima, homokos
folyóparton, amibe nregkapaszkodjorr. Mindez egy pár
pillanat alatt játszódik Ie. Egy ezredrészo alatt annak
annak az időnek, amely alatt leirom.

- Upige ! - Lődd le! - orditják s már kapom is
9.3 nm. vadászfogyveremet s tüzelek a krokodilusla.

A lövés alatt - egy pillanattal elóbb vagy uróbb-e,
már nem tudon - cik-
kázik át a gondolat agya-
mon: háíha a gyereket
találod !? De igy is jobb
losz neki, mint a kroko-
dilus gyomrában.

Fegyverom eldördül,
a krokodilus egész

testében megrándul, tátog
szájávals az elveszettnek
hitt gyermeket elbocsát-
va, életteleniil fekszili a
parton.

Anint a lris néger:
csentete a rabló halálos
szoritásától szabadrrak ér,zi
magát, mászik négykéz-
láb a partra órjási böni-
böIéssel. Csontjá,ban nen
esett hiba, csalr lába husá.
ban látszanak a §zörnyeieg
fogainak mély nyomai.A me8ölt krokodilust a yaúra hlzzák.

o pillanatban hanva emberek,
5-6 méteres nrával, kiabálással

a már ugyis holt

Már jönnek is ro-
asszonyolr lrotokkal, lándzsákkal. Iár-
a part felé s épen jókor érkeznek, lrog1,
krokodiluson alaposan elverjék a pOrt

Minrlou napsugárnak vad vihar az áta,
Száz villám cikázott, amig kisütött.
S most jfu az égen, a hegyek föIött.

Zivataros égbolt jfut a buza táján,
Amig csirából kalász nyilt elő.
Zokogó viharok. Száz eső-jégesó.

Minclen szivszobáuak roncsolt volt a háza
Es most liliom. Örök vihar él
}íinden zugocskán. S kibuggyan a vér.

-iEs nrégis érdenes száz vihart kiáIlni.
Otlaadni mindent, osak egy szép napért.
Odaadni miudent, kenyért, nagy karéjt

Kitenni a szélnelr befödó ruhánkat,
Kiönteni a kincset, amít ki se kért,
}Iindig ázni. fázni jókedvvel bevárni,
Elveszteni mindent (győzni !) egy napért !

Arady Zsolt. " ",t:f§Íáil;.
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Nemzeti Nagytábor.
- E zer rncrter rzerzcmény. -

Nlárcirts 2l-én rendezte a budapesti I. kefület a cserkészház-alap
javára matinéját a Városí Szilházbán- A fényes sikerü ünnepélyen,me:
lyen Albrechi foherceg, a Cserkész Nagytanacs elnöke is megielent, a
bpesti csapatok ]egjobb sZámaikkal szelcpe,ltelí. Bevezetóül a t8, Lóczy
csapat Zenekara jetszott. Kardos László ö/cs. mondta a Prológust. Ieme§i
Gyóző orsz. társelnök taította az ünnepi beszédet, A 2. BKG. cs nagy-
szelü lassúvetö gyakorlatot, a 7. Eróss G. cs.: ,,Friss eró a gátra" c.
szindarabot mutatta be. Majd az Ezermester éneklrar szerepelt, Koncz
János, az Ezermester ,,Rebi"-je adta eió kacagtaló számait S a 3. BM,
cs. Koszter Atya ,,Cserkészek a meseerclón" cimü hangulatos szinda-
rabját, A Pirovszky L-ajos I. Ler. főtítkír által rendezett ünnepély szép
miisorából szemelyényként az alább\akat adjuk olvasóinknak :

Julirrsban a Cserké,szszövetség Nemzeti Cserkész
Nagytábort rendez azt totszik tudni. Engem most azzal
biztak meg, hogy magyatázzam meg mi az? Es vajjon
mi a célja? Mert hát azt nem tet§ziktudnil Nagytábor!
Vagy rrgv is mondják : Zsembori : Nem . Zsemberi, az
allnyit jeleut, hogy sivelseny . . . Ugy irják J-a.m-b-o-
I.e-e. Volt már egy ilyen nost szeptemberben, de ez
cslk olyan próbaetetés volt.. .

De lrarld vegyem szépen sorjában.
Tetszik tudni, ma mindenf §zanáInak. Ma mindent

felsegitenek, ami inségben van. Ilát kérem, ebben a
Cserkészszövetség sem [raradhatott el, az termé§zotes:
és rniuián a természet alapos megfigyelése révén meg-
állapitották, hogy a teremtésnek ma a leginségesebb
teremtrnényei - melyek a legnagyobb néIkülözéseknek
vannak kitéve a szunyogok, hát ez a Jamboree
ezeknek javára lesz.

A szunyogoknak is van ogy állandó nagytáboruk
itt Pest közelében, a Szunyogszigeten. Ilát igy termé-
szete§oil legegyszerübb a szanálás, ha a Cserkésznagy-
tábort is ugyanott renclezik. Hát kérem ez igy is lesz!

Ugyebár, milyen egyszerünek látszik mindjárt a
dolog, ha az ember az összofüggésekei igy rnegtalá§a l

De van a c§erkészek szempontjából nrég egy nagy
előnye ennek a helynek. Szó ami szó) a szülók és
különöserr a mamák, mindig bizonyos aggodalommal
engedik el a fiacskájukat az ilyen táborozásra, mert
hátha lefogy a szegényke ! Most má,r kérem tessék
elképzelní, hogy a három heíi táborozás uián nilyen
pufók képpel kerül majd mindegyik haza a szrrnyog-
sz,igeti rragytáborból ! Micsoda öröm Iesz otthon a szü-
lűkné} l Hogv esetleg a gyerekek féloldalasan fognak
meghizni ? Hát az kizátt dolog l A szeptemberi próba-
etetésen én ís kint voltam a Szunyogszigeten és tudom,
hogy egészen egyerrletesen és szabályosan hiztam meg.
De a cserkésznaptárban a táborozási fótitkár is kiszá-
mitotta már, hogy 800 gyereknél egy négyzetcentimé-
ternyi bőrfelületre - az pedig csak annyi mint egy
fiIlér - átlag 105 szunyog jut félóránként. Hát kérem
no támasszrrnk tul nagy igényeket ! A gyerekek bősé-
gesen el lesznek látva.

l,Tár most, kérem, nagy fejiörést okozott a Szövet-
ségnek, hogy nagyon sokféle szunyog van. Van olyan,
amelyik a parthoz közel a viz felett repül, ezek ked-
véért a fiuk uszni, meg evezni fclgnak. Yan olyan szu-
nycrg, amelyik a fák lonrbján ül, ozekhez azután, persze
tapiníatosan, hogy ne legven feltünő, verseny fornrájá-
ban felmásznak a fákra. Yannak azonban olyan szunyo-
gok, amelyeket igy sem lehet elérni, ezoknek a kedvéért
azulán este tüzet gyu.jtanak és az összes fiukat a tüz
köré íiltetik, hogy a jó megvilágitás mellett könnyebben
meg le3lyenek találhatók. A dolog azonban mégsem
olyan egyszerii, hiszen renrlóri szempontból is szabályok-
nak yan alávetve az egész. Meg is irta, kérem, egy
külön köny,vben az egészet a szövetségi ellenórzó meg-
b zott. A cime, azt biszem: ,,A cserkész és a szunyog t"
Abban azaíán minden benne van. Es most már, azt
hiszem. mindenki tisztábarr van a magyarázatom után
a nagytábortal, - tehát viszontlátásra a Zsemborin !

cserlrés zház.
A Városi Szinház cserkészmatinéján elóadta Koncz János,

a l3-as számu Ezermester csapat cserkésze.

Hölgyeim és uraim ne csodálkozzon senki,
Ugy gondolonr, örülni fog ennok miudenki;
Hogyha én most elárulom azt az édes titkot,
Mit csipognak a verebek a városban itt-ott
flanem mo§t már nenr kertelek, elmondonr a dolgot,
Hogy levettom ,a vállukról egy óriási gondot.
Kinyomoztam nagynehezen, mit susog a fáma,
Lesz-e vajjon az országnak végre cserké§zháza.

Elárulom Önöknek hogy sok mirrdent megtudtam,
Tékintve, hogy az orromat mindenbe bedugtam,
Megtudtam, hogy lesz cserkészház, lesz minekünk végre,
Mivel a sok bizottságot eltették a jégre.
Két szemmel láttam én a cserkészház alapját,
Azaz, hogy az alapjábóI ezl a három téglát.
Hanent sebaj, nem kell sirni, ha gyötör a bánat,
Mert már hantar megépitjük azt a cserkészházat.

Nent szoptam én az ujjanból, amit itten rnondok
Megsugonl, lrogy lronnan tudom, csodálkozni foglok
Multkor épen a városban volt egy kicsiny dolgom,
Ahogy negyek, egy szörnyü stráfkocsiba botlok.
Rengeteg sok ócska holmi volt azon felrakva,
Két bánatos szép szomemet cltt feledtem rajta.
Lám a Szövetség hajózik ismét egy uj révbe,
Itt a nagyszerü alkalom, ragadjuk meg végre.

Ahogy mondom, ugy is tettem, nem sokat haboztam,
Gazdasági fődoktorunk a bakról lehuztam.
Belesugtam a fülébo, teszek egy jót máma,
Adgk ón is valamit a cserkészház javáta.
Átadta a gyüjtóivet és kezcltem gondolkozni,
Hát énnekem mit lehetne va.ijon adakozni ?
No, mondok, ha adok, akkor nrár bele is nózek !

Lássuk mit adtak össze a |lázta a cserkészek l ?

Irva is sok, ami ott volt hát még elmesélni,
Nem tudnék egy hét alatt sem a végéro érni.
Volt ott kérem sok, értékes, drága, hasznos holmi.
Egyet-keitót megpróbálok abból elsorolni.
Kendorkócz a csapba, hogylra csöpögrri találna,
Qserépalj a házba, hogyha lesz majd benne pálma.
Es a cserkészházat kissé lakályo§§á tenni,
\rolt olyan aki ajánlkozott lakni oda menni

Ajárrlottak forgópálcát, gombot, törlórongyot,
Macskát, amely áImában is egereket fogdos
Villanyórát, légypapirt, egy éneklő kanárit,
Gramofont, anrelyból csak a rugó hiányzik.
A könyvtárba könyvjelzőket, a r,ázákba rózsát,
Volt aki, butort igért, ha sorsjegyét kilruzzák.
Ezek után, anrint látják) mást nem is tehettem,
Atadtam a cserkészházra ezt a szerény versem.

Ime kérem, minden megvan, össze kell csalr szcdni,
Yan arniból épitünk: hát nincs ok mért csüggedni.
Mintlen, amit szem-száj kiván, Iegíeljebb pénz nincsen,
Hanem azért ne busuljunk, - megsegit az Isten.
Ilogyba egy kis pénznrag is kell, fogiunk össze többen,
Es ha nem is csurran mindig. valami csak csöpperr,
Epen ezért nem kell sirni. há gyötör a bánat,
Kezdjiik el hát épiteni azt a cserkészházatl

B. Z.
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Pályázat.
Dugó Janika cserkészik.

Dugó Jani barátunk nagyon megörült, mikor a
}Iagyar Cserkész olvasói rájöttek (hála lstennek ! csak-
hogy végre l; hogy ő tulajdonképen néha igen ügyes
ember. Ennek bizonyitására rendelkezésünkre bocsátotta
órsi naplo.ját, melyben saját kezeirásával egy félnapos
cserkészós leirása található. A nagytáborbarr rrg1.1nis
a háront logjobb őrsöt kiváIasztotta a táborparancsrrok
s feladatot tíizve eléjülr elküidte őket, hadrl gyakorol-
.jálr a ,,cserkészést", nert csak isy fogják a Nenrzeti
Nagytábor őrsi versenyeiben igazán megállani helyiiket.

N[ivel, - mirrt olvasóink jril sejtik, -- a ,,Kaku-
kok" nenr vtlltak a három kiválasztott őrs között, enge-
délyt kértelr, hogy,,ver§enyen kivüI" végigcsinálhassák
a kirándulást, nert érezlék, hogy ez olyarr tér, ahol
alkalom nyilik tehetségülr kamatoztatására.

A hlr,ron őrs jelentésben szánrolt be a kiráudulás-
versenyen kivül indult ,Kaktrk" őrs pedig napló-
örökitette meg ,ió ntunkáját".

Közöljük ezt a rraplót, mert trenr akar.juk, hogy
kiblrnyászatlarr kirrcsesbán5,a értékei felhasználat-
heverjenek. Azonban feltesszülr a kérdést :
Hogyan birálu,ák el a Nenrzeti Nagytábor döntő,

birái Janiháéh cserkés:ését?

Itue a napló:
l925. iul. l4. d. u. 4 h.
A kirándulás feladata a következő:
1, El kell lnelani. a kb. 5 huc. léuő Mllornpatak

t,ölglébe,
2. Meg hell állapilaní., u,lilllen állapolban uan a

tj rkéylen u,legj elölt utalotu,
3 Ki hell kltltlllti, aannah-e a Malotttpalakban

halak.
A feladat átvevése uián elősz(jr a térképen pont-vonások-

lial jelölt igen rossz állapotban lévó országutorr haladtunk, .nrely
később ró sabokrokból 

-álló erdőn vezetett keresztül. Félórai
kutvagolás után felértünk a fensikra. ltt lnár nem volt olyan
tlörinvü a táiékozódás: szerencsére azonban feltünt két villogó
szttrónyos pirska és két csendőrf,phadnagy jött velünk szemben.
-dvariásan nregkérdeztük öket. Ok aztán nreg is nrutatták a he-
1ves utat. Elinclultunk, azonban csakhantar rövid tájékozódásra
iintót rneg kellett állnunk, majd e3y íélóra mulva szaporán
irdrrltr"rnk 

-tovább. lnnen aztán tnár minden sintán ment és egy
kis xékvirágu ökörfarkkórókkal teli réten át mcgérkeztünk a Ma-
iompataklro}. A malnlot nenr találtuk meg, azáz azon a 1re'lyen,
ahoi lenni kcllett volna, csak valanli ronr félét találtunk. Etöször
azt gondoltuk, hogy ez a szétesett nlalom, de rnikor .kideriilt,
hog1,-térképünk egéizen uj - Pista a táborozás elótt négy nap-
ra| vette - el kellett eiteni ezt a feltevést.' A Malonrpatak előttünk kanyargott, de ugyancsak csalód,
:,.lnk benne. Utliözben kiszámilottuk, hogy az 1 :75.000-es térkó-
rünkön l mnr, 75 méternek felel rncg a ternrészetben, Mivel a
ratak lelzése nlajdnem félnlillinréter vaitag volt, fellétlenül helyes
számitásunk szerint annak kb. lJ.r nréter szélesntk kellett volna-ennie. Ezzel szentben hároIn méternél seho]sertr volt szélescbb.
i.;en a ntai társadalmi berendezkcdés ! Már a térképeket is
,*,egfertózte a közélet sivátsága !- Alaposan szenrügyre vettiik a patakot: vajjon vannak,e
:,cnne halik. Tehetségüíxct sainos nbnr tudtuk niéltóan karna-
'. zlatni, mert sem a patak partján, seln a vizben nem találtunk
.emmi nyomot, melyból következtethettünk volna, van-e a palak-
::n hal, avagy nincsen. ,,A cscrkész vidám" ielszóval a halke-
::sés iticjét is ió1 kilrasználtuk, ezalatt az idö aIatt 5 uj nótát
::;ult meg az örs.

A patakban vagy háronr viperát is láttunk, antint e]ólünk
: r,izberr és a sás között kerestek nrcrredéket.

Néz,tünk vidra után is. Az! gondoituk, hogylra vidrát lát-
-.rk akkor atlból kövctkeztethetnénl<. ltogy itt ltalak is vannak.
]^z,-,nban csupán nressz-ir(il tompárr fllónk szürödó ugatást hal-
:::unk, lehet, hogy több viclra összcvtszclt s azért ugatnak.

A hazanrenetel nagyszerücrl sikerült: utközben csak egy-
.-er tévedtünk el s éppen esti irtládság ideje alatt vig énekszó-
::_ vonultunk be a táborba, mialatt a jól véezett rnunka éties
::zése büszkeséggel töltötte el keblünket. . .

Pályázati haiáridő : április 20.
I. dii 50.000 K vagy 60 000 K értékü körryv, II.

dij 30.000 K vagy 40,000 K értékü könyv, III. dü
25,000 K vagy 30.000 K értékti könyv.

,,A titkor morse-távirat" pályázatunk eredménye.

Titl<os nrorse-szöveg páIyázatunkra 46 városból
97 csapat cserkészei 34L pályázatot küldtek be. Ez az
eredméuy fényesen mutatia, hogy a magyar cserkészek
közt szép számnral akadnak, akik felülmulják Dugó
Janika lángeszét.

A" pály ázők lángeszü segédórsvezetQjelölt baltitunk
,,megfejthetetlen" táviratát mind megfejtették, mert nenl
kellett mást tenni, ntint pont hoiyett vonást, votrás
helyett pontot (ti: tá és tá: ti) olvasni. A ször,eg a
következő volt: ,, Az általános támad.ás tiz perc wulua
he:dőc].ik miuden uonalon sÉ". (Egy nyomdahiba volt
benne.)

Igy hát kiderült a titkos kulcsról, hogy nem meg-
fejtkelellen. Pályázóink egyrésze azonban Janika repu-
táció.iát erósen negtámadta. Azt hitték, ha már kitalálták
a kulcsot, nost ntár nrinden keresztvizet leszedhetnek
róla. Igy voltak olyanok, akik nrélyen megbotránkoztak.
ltopyan lehet haugtáuirat végén leadni ezt: ,,sk.". ,Ha
ntár ad valantit, akkor inkább őrsi nevet vagy a ,,saját
kezü" latin nyelvü löviditését, a ,,n. p."-t kelletl vo]na
Ietáviratozni ! "

IIát bizony itt Janikának van igaza. Tutlniillik -akárhogyan csepüljük - ő ruégis tudja, lrogv fény- és
hangtáviratoknál a távirat vége: sk.

Voltak páIyázóink, akik botrányosan körrnyürrek
találták a feladatot. Azonban nregfejtőink tekintélyes
része más véleményt alkotott. ,,Tiz percnyi gondolkodás
utátt', ,,Egv negyedórai fejtörés utánu, ,,Az összes betük
két-két sorba leirva' - igy kezdődtek a levelek. Már
pedig tiz percen belül már tánradtak Dugóék, amiról
aztán mindenki tudomást szerzett. [Ia csak öt percig
tartott a megfejtés ami pedig a hadijáték izga,lmában
könnyen lehetséges, a titkos kulcs elérte célját, Sőt
nrég meg kell Janíkának azt azt elégtételt is adni, hogy
siffrirozott táviratát csak azok tudták megfejteni, akik
idejében lejogyezték. Már pedig a hadijátékon nem olyan
könnyü.

Mindenesetre megállapithatjuk, hogy hibázott Janik a.
amikor rue§feitketetlennek tartotta egyszerü titkos morse-
kulcsá,t, azonban tartozunk neki azzal, hogy nem olyan
feje lágyára esett, mint amilyennek sokan tartják,

Megfejtették:
Andor l-ászló l52. Kecskenrét
Anotlt,ntus 82. Szesed
Ágner Gyula 26+, Rákosliget
Armos István 85. Székesfehérvár
Árnros Jenő 85. Székesfekérvár
Bacsik Gvula 307.
Bagoly-őrs 42. Győr
Raiovszky Szaniszló 3t5.
Bakonyi Béla 82. Szeged
Balogh Bél'a 172. Debrecen
Baloeh K. Endre 6l. Sopron
Balogh Mihály 'l72. Debrecen
Banoss Ernő 298 Jászberény
Bartalils 15.
Bay Lriránt 3. RM.
Bársonv Béla 42. Győr
Bátky Zoltán 14 . Rákoscsaba
Beck Zoltán 34. ,\liskolc
Berénvi Cyörgv í52. Kecskenlét
Beskó Laios 195. Orosháza
Belhlen |ván 2.
Békefy Benö 7.
Béll Béla 22. Ozd
Bénárd 50. Szombathely

Biró László 31. "Kossuthut}istey Balázs t?2. Debrecen
Boda Elemér 902. Szentendre
Bodor Dezső 47. Pécs
Bohdáneczky lmre 82. Szeged
Bradács ]ános 3t')7,
Brandenecker Oszkár 902.
Broszntann Ernő I6 Fasor
Csáthy Ferenc l72. Debrecen
Csávás István 203. Kisrriszállás
Csár,ás Sándor 203. Kistriszállás
Cserhalmi Sándor 214. Czinko|a
Cserv István 652. Pécs
Csür'ös Lás1,|ó 172. Debrecen
Csörgey Endre 213. Eger
Czeiner Géza 2.
Czeglédy Dontokos 558. Sarkad
Czigánv István 42. Gvőr
Czinrbalmos László l83. Szeged
Deák lenác l72. Debrecen
Degré Alaios 2.
Dehénv Kálmán 5 5, Szeqed
Detrich Barna 82. Szeged
Dőmel Zo|tán 27.
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Dörgö t84. Csaba
Dráva János 296. Bag
Dttbovitz Dénes 2.
Ducza Lajos 203. Kisujszállás
Einzig László 196. Szolnok
Eisler Béla 3. RM.
Elek Pál 297.
Elek György 297.
Elsó-őrs 58. Sárvár
Eisenbarth Tamás 85, Székes-

fehérvár
Eötvös József csapat 27, Bp.
Eötvös Tibor 164. Rákosliget
Farkas-őrs 52, Szombathely
Farkas-örs 47. Pécs
Fábián István 245. Pestujhely
Farkas Pál 2.
Faragó Emil 83. Szeged
Faragókéz 52. Szombathely
Fecske-őrs 82" Szeged
Fecske-őrs l. Bekie
Fecske-őrs 32. Levente
Fecske-őrs 3ll. Vórösrrrarty
Fekcte Béla l72. Dcbrecen
Ferendeny Géza 85. Székes-

fehérvár
Frank Kálnrán 67. Sopron
Frotnnr Tibor 50. Szonrbathely
í;ucker Józset 750. Diósgyőr
Füves György 49. Szombatlrely
Gaál Károly l7l. Dcbrecerr
Gazdy Gyula 199.
(jelencsér Ferenc 85. Székes-

fehérvár
Gcrlein Gvula 236.
Gercncsér"István 2.
( iercnday Tibor S5. Sz.-fcllérvár
Oerő I-oránd 3. RM.
(iorrrbik Károly l92. Vác
Gótzy György 35 0vijr
(]ratzer An,lr,ás 4, BlK.
(iűnther Mil<lós 47. Pécs
G_vt,nesey János t 5t, Kaposvár
Gy. B. l83. Szegetl
Flarangozó Zoltán 14. ,,Holló"

Esztergonr
llal,aszty Károly 2.
Harkály-őrs 52. Szorrlbathely
llarntadik-örs 58. Sárvár
H:rsenfrost János 85 Székes-

fehérvár,
llatházy Pá| 203. Kisujszállás
Hauk Antal 196. Szolnok
Ilauk István 196, Szolnok
t-Iándel Gedeon 15.
Hegedüs Tibor 173. |ékés
llercsik László 248. Ot.d
Ftisz Kálmán 85. Sz.-fehérvár
Héber Antal 3.
Hiuz-őrs 2|3. Eger
}lodinka i\liháIy l59, Pápa
Hrllzschuster Gyula Sopron
I{ornyák András
Horváth Albert 203. Kisu jszállás
Horváth tstván 35. Gvőr
Florváth Mihály 554. Gyula
Ilostinek lnrre 50. Szombathelv
lIsirnon Sándor 85. Sz.-fehérr,ár
Huber András 38.
lliás József 65. Sopron
lllésházy Istr,án 203. Kisujszállás
lrltázy Ambrtts 216. Nagykőrös
I ókéz 50 Szombathely
.]ónás László t54. Eger
Juhász Imre 203. Kisujszállás
Kacskó László 2 3, Kisujszállás
Káldrovits János 2.
I(alix Zoltán 15.
Kardos lózseí 216. Nagykőrös
Kardos Kálmán 2 '3 l(isujszállás
Kádár József 196. Szolnok
Kazinczky László 85. Székes-

fehérvár
Kerekes Laios 85. Sz.-fehérvár
Kenyeres Ernó 196. Szolnok
Kesserü József 85. Sz.-fehérvár
Kész József 655. Villány

Kiricsi Zoltán 49. Szombathely
Kiss István 263. Mezőtur
Kiss József 58. Sárvár
Kíss László 47. Pécs
Kiss Pál 3.
kiss sándor orosháza
Kenrény Zollán 97. Baia
Kobor |enő 50. Szombathely
Kovács Albert 245.
Kovács Béla 307,
Kovács Ilénes 2. BKG.
Kovács Gábor 175. Békés
Kovács Lajos 58. Sárvár
Kovács László l75. Békés
Kovács LászIó t84. Békéscsaba
Kovács Sándor 65I. Csurgó
Kovács Géza 85. Székesfehérvár
Kovács Lajos 85. Székesfehérvár
Kocsis István 3.
Kolbenhever Zo|tátt 16.
r,ontz Erirő 5. KEG.
Konya Ferenc 172. Debrecen
Kopeczky Ferenc 77, Zalaegerszeg
Kneffel Pál 82. Szeged
Knézy György l57. Baia
Knizner Sándor 223.
Koráb Béla 5l. Szombathely
Krebs Alfréd 3.
Kubik József 307.
Kun, László 2tr3. 11iru'rr'''',
Kulcsár Pál 955, Nyirbátor
Kecske-örs 85. ,,Zrinyi" Székes-

íehérvár
Kölrler Albert 85. Székesfehérvár
Kukorclly József 85. Sz.-fchérvár
Kurucz Sárrdor 47. Pécs
K:inlrlrel Elemér 85. Sz.-fehérvár
KtirnIrrel Tibor 85. Székesleltérvár
Lakaios László 115. Kispest
Leirer Anclot, 87.
Lépcs Gyilrgy DcbI,eccn
Lini Gyula 2.
Luckhaub Gyula 3.
Luczenbaclrer lstván 2.
Lupkovics Miklós 2.
Magyarka Ferenc 32. Szeged
Magyar Sándor ltj.
Makay Gusztáv 4/. Pécs
Manrringer Adolí 67. Sopron
Manrró Sáudor 2,
Markó Károly 2l6. Rákospalota
Martin lstván 3. RM.
Máday Béla 172. Debrecen
Máthé Béla l96. Szolnok
]Vlárton Gábor 12. VllI.
Medvegy Mátyás I86. ,,Kárpát"

Szarvas
Mogyoróssy József 3. RM.
Mókus-őrs t. BKIE.
Molnár lstván 67. Sopron
Molnár Jenő 85. Székesfehérvár
Mennydörgő Szabadka
Mező Miklós 245.
Mikó Tibor 2.
Mezó László 2l6. Nagykőrös
Mollináry Lajos 2.
Mudrázy István 314.
Moravetz Lajos 192. Vác
Nagy lván 2.
Nagy Olivér 7.
Nagy Tibor 47. Pécs
Nádasdy-raj 58. Sárvár
Negyvenhetes csapat Pécs
Nérneth .Károly 50. Szonlbathely
Nyitray Agoston Bocskai ?) csapat
ljyitray Káro|y l72, Debrecen
Obernyik Ede 657 Kaposvár
Ottó László l15. Kispest
Qkrös Sándor 55C. Szeged
Ori Ferenc 50. Szombathely
Ötvenes Hunyadi Szornbatliely
paior Elemér
Pairagh Dezsö 15.
Parragh Sándor 15.
Paulusz Sándor 52. Szombathely
Pánczél Lajos 85. Székesfehérvár
Pápay István 203. Kisujszállás

Sas-őrs 35. Gvőr Tóth lstván 4.

Zsignlond Zoltán 5O. Szombathely

Pásztor Lajos lt8. Kecskemét Straub 82. Szeged
Peiniger Károly Sulyok János 85. Székesfehérvár
Perecz László 203. Kisujszállás Sulyok László 85. Székesfehérvár
Pesta Frigyes 3. Szabady Tibor 85, Sz.-fehérvár
Pfaff Frigyes 26. Magyar Jövő Szabó Lajos t34. Sárospatak
Pap Károly l72. Debrecen Szabó László 320.
Pildner György 16. Szabó Miklós 85 Székesfehérr,ár
Pintér József 64. Sopron Szarvas-őrs 82. Szeged
Pisztrói János 82. §zeged Szegheő Pista t00.
PóIik István 294. Eger Szerendey Zoltán 203. Kisttj-
Popovits György 196. Szolnok szállás
Pór István 550. Szeged Szécsény Ferenc 216. Nagykörös
Porzsolt István l72. Debrecen Szép Pál 196, Szplnok
Primer Miklós 32. Szent-Iványi 22. Oz.d
Przyborszki Tibor 2. Szalay Gyula 3.
Purt Endre 2. Szilassy Bela l,
Puskás Lajos 203. Kisujszállás Szinay András 27.
Pusztay Sándor 956. Nyirbátor Schalka Lajos 14 Esztergom
Rajzó Miklós Arvaházi csapat Szokol Zoltán

Debrecen Szórády Ferenc l35.
Rasztori Gyula 50, Szombathely Szől<e Bakács 270. Hajnal
Réder Károly 82. Szeged Szurrrtay Lőrinc 196. Slolnol<
Reiclrardt György 3. Szücs N. 203. K:sujszállás
Reisinger Lajos 3. RM. Swoboda Rezső 50. Szombalhcly
Retér Kornél 2. Szy Géza 50. Szombathely
Réthy László a2. Győr Szy Tibor 50. Szornbathely
Rigó-őrs 166. Debrecen Takáts István 67. Sopron
Riesz Sándor l72. Debrecen Takáts József 82. Szeged
Rónay lenő 2. Tariczky Zoltán 2.
Rossa Ernö 2. Tass ]'ibor 2,
Rózsa Tibor t72. Debrecen Tatár Sándor t45,
Rothstettgr Elemér 35. Gvőr Teleki, Sándor 85. Sz.-íchórv;ir
ilusztek Endre 2l3. Eger" Thonrka Rálttlán 2.
Ruzsinszky László 14b. Tata Tigris-őrs l84. Békéscsaba
Sajtos György , Timpfel Alajos 555. Szegcd
Sarkady László 172. Dcbrecen Tol<os Jl'lnos 3.
Sas-ilrs l34. Békéscsaba 'l-ótlr Felenc 82. Szeged
Sas-őrs 50. Szonrbathely Tóth Sándor 82. Szcged
Sas-őrs 16. Fasor 'l'öke lstván 85. Székesfchi,rvár

Sas-örs 2013. Kisujszállás Tronrbács Pé|er 22l .

Sasich Szvetozár 2. Turcsek László 35, Győr
Sápadtat,cú 82. Szeged Ujvári Fcrcnc 28]. Baja
Schapp János ll. Bocskay Unger Zoltán 4J. Szombathely
Schlachta Károly 3. Vaday Sándor 203. Kisujszállás
scheffer károly sopron vaclgalamb-öís 50. szonrbathely
Scháifling Jenő l75. Békés Vajticzky János l44, Czegléd
Schwartz László 297. Varga Lajos 550 Szeged
Schád Ottó 223. Varga Béla l32.
Sellner Laios 25, Vargha Lajos 52. Szonrbathcly
Sirály-őrs 298. Jászberény Verkuis lózseí 82 Szeged
Sirály-őrs 4'2. Győr Yarga Zoltán I54. Eger
Sinra Inrre 2. Vass Istr,án 82. Szeged
Simon ,|enő 203, Kisujszállás Vermes László 2.
Solty György Vóglr Zoltán 15.
Sólyom-örs 50. Szonrbathel_y Waczulik Ferenc 4,
Sólvom-őrs 85. Székesfehérvár Walkó Ernö lVléliusz cs.
Sólyom-őrs 67. Sopron Wallnabenstein Frigyes 89.
Sortrorjai KálItrán 85, Székes- Nyircgyháza

fehérvár Wáger Alajos 47. Pécs
Soós Zoltán 47. Pécs Weirb János 3.
Sósfalvy Sándor 50. Szonrbathely Zerge-őrs 52. Szonbathely
Sréter Andor 289. Zsendel Frigyes 67." Sopron
Stefanics Lajos 48. Szombathely Zsigmond László 50. Szontbatltcly
Striczl József Sopron
Schützenhoffer l. Sopron

Pályázatunk eredménye városok §zerint:
].. Szombathely 32 pá|yáző 7. Gyór, Pécs és Szo]nolr
2. Sz.-fehérvár 29 pályázó 9-9 pá|yázó
3. Szegetl 23 pá|yáző 8. Eger 6 pályázó
4. Debrecen 2I páIyázó 9. Sárvár 5 pálryázó
5, Kisujszállás 17 pályázó 10. Békés, Békéscsaba és
6. Sopron 12 pá|yáző Nagykőrös 4-4pá|yáző

Pályázatunk áttelrintése csapatok szerint :

1. 85 ,,Zrinyi" c§apaí Székesfehérvár: 31 pályázattal.
2, 2. sz. BKG. Budape§t: 27 pályázattal.
3. 172, ,,Eró" Debrecen: 19 páIyázatta|.
4. ő0. ,,Hunyadi" Szombathely és 203. ,,Bocskayu

Kisujszállás : 18- ].8 pá|yázalta|.
5. 82. ,,Zrinyio Szeged: 16 pályázattal.
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6. 3. Regnurn ilariauum: 15 pályázattal.
7 . 47. Pécsi Ciszierciták : I0 pá"Lyázatta|.
8 196. ,,Damjanich" Szolrrok 9 pályázattal.
9. 52, ,,Attila": 7 pályázóvrrl.

10, 15. ,,Bethlen", 16.' ,,Fasor", 35. ,,Jedlik Áttyos",
42. ,,Turul", 67. ,,Deítklrrrti", ?l6. ,,Arany Jánosí
csapatok: 5-5 páll.ázóval,

Sorsolás utján dijat nyertek:
I. di.i : Bistoy Balázs "],72. Erő, Debrccen.

It. dij: Vadgalamb-őrs 50. Szonrbathely.
III. dij: Sas-őrs 203. Kisujszál|ás.

Az öt kötl.yujlttal?ínat njlerték: Pintér József 64. Sopron,
Bodor Dezsó 47. Pécs, Szép Pál 196. Szolnok,
Botbleu Iván 2. BKG., Nádasdy-raj 58. Sárvár,

A l{agyar Cserkész nrilliós pályadijáért és eziist
viiros, csapat s azok a cserkészek nycrik^ akik

neg,vodévi állását

plakcttjáért folyik a verseny, Ezeket az órtékes
egy év alatt a legtöbb pályázatot küldik bo. -április 15-iki szánrunkban hazzuk.

dijakat az a

Vorsenyeink

II. nÁrÓczt FERENC
litrrlradfélszázadr-,s sziiletósi óvíbrilulója alkalmábóI a Magyar Nenrzeti Szövotség kiadásában ntost hagyta el a
sajtót Lampórth Góza: ,,Krrrrtcolr Csiliaga. ]I. Rákriczi Ferenc. Elete és szabadsághatca" cimü múve. A négy iv
terjedelmü nrii II. Rákóczi l'erenc életén lrivül régi krrruc és a ltákóczi ünnepségek alkalnrából szavalásra allial-

ntils verseket tilrtalrnaz. Bolti ára 12.500 korona, Ebből közöljük e néhány verset :

Tót krrruc dala.

llcpiilt, reJriilt, r,elliilt
i'tilos sas 1-elcttiirrli..
}ii lesz rnár l_relőliinli
:z,_,l,elnes Isteriiink'/

>1,1tyertek a sasrrli
(,,llnrot, galanrbrrlrat,
]'irsztitarti kíildtck
ii.,1iókat, varjakltt . . .

,l:l;i5 e lrazlibrtr
_i sr'llvntok szlirrryillt rk
--r,l lig galanlboli is
_ ],_1liéu turbékcrltak.

i,iarak íb.jtanak,
rlrog bagoll,seleg -r]rnrbolr zrrgokba
;srn rejtőztenek

' ,ijetek, ti sólymolr.
_:,.,,re szál§atok,
,lr[ét, galanrbokat
,-l,i ne hagyjatok !

,]

nÁxúcfil [MLÉfi

{a§***

li, {iÁiil][l! F|§li§|

Ez a tót nyelvből folditott régi kuruc-korbeli népdal hű kifejezője a folvidéki tót nép érzelmeinek. A ,.páros sas' (kétfejü osztrák
a hlllók és zarjak alatt a laí:anc osztrák ltldak, a sólymok alatt a magyar kuruc vitézek, a galambok, gerlék alatt a szelid, jántc:

:i: értendj A károáti tót nép ugyanis, ópíLgy, nlint a rutón, testvéri barátságban élt a rrragyarral és hiven küzCött l?,ákóczi zásil,li
e:jri ülljzték az oszttlk sasok, varjak és hollók. Ez a dal akkor keletkezett, rrrikor a felvidék a labancok kezébe került 1709 tá'án.

Ne higyj magyaf a németnekl

\e hig,r,.i lllagyal a rrémetnek,
A ]iárnrivel lritegetIrek.
]Iert ]ra ád is nagy levelet,
]Iint a lierek ktipOnyegcd,
s pecsétet üt olyant rája,
]Iirrt a holdnak karinrája:
\incseIl abban semnri virttls
\-erje meg a Jézus Krisztlrs !

Ezt a kuruc jelszóvá tett verset magá-
nak II Rákóczi Feroncnek tulajdonitják.
-,: akárki irta is, az bizonyos, hogy a
:énrettől sokszor rászedelt, tőrbecsalt
::agrarság jogos. keserű kifakadása, Né-
:.-.e: alatt itt is peísze a labanc osztrák-
:.énet értendő.

ssai tenri\i.r,í*._ , .. l,i

t]:tál$lj_|:lgl: .t9!!9.k",.é:l Tiy.9

Makoviczai da(.

}Ilrkovioza hegyes viclék, Ki nrerem bátrarr nlondani:
Ahol csipős szél fúj mindég. Ho5^y itt vig"an lehet lakrli,
Erdők, hegyek, jó friss vizek, Itákóczi is betért ide
]znrosítnak minket ezek, trIakovicza örönrire !

Azérl, ho31. itt nincs bor soha,
Van Tokajrrali elég bora.
Nirrcsen azért itt semnri baj,
A nép olyan itt, mint a hal.

Makovicza - Rákóczi egyik vára volí Zbótó mollett (Sáros). Ez a i-s
ruténból forditott daltöredék is éiénken jellemzi a rrttén nép ragaszkodását Rái-,-
czjhoz és elégedett életét a magya! hazó'ban,
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,ANSON VILMOS Tanuljunlr angolul!
- Nogyedik lecke -

Fourth lesson.
Elö§árók. Preposition.

' Az angol a különféle határozókat nem ragokkal
vagy névutókkal alkotja, hanem előljárók segitségével,
E szócskálr után mindig tárgyeset áll, mely a névmások
kivételével rnindig egyenlő az alanyesettel.

A leggyakrabban előforduló elő§árólr:
to (tú) -nak, -nek, -hoz, -hez,
of (mv) -nak, -nek a (birtokos), -ból, -ből, közül,
on, upon (on, ópaln) -on, -en rajta, -ta, -re,
before (bifó") előtt (leginkább időre vonatkozik),
in front of 1in frant alv) elótt (holyre vonatkozik),
under (and"'l alatt,
between (bit"vín) között (kettóro vonatlroztatva),
affio ,8 (emnns) között (tObbre),
abovo (ebfiv) fölött,
belrind (bihájnd) nrögött,
by (bej) által, -ra (mikorra?), nrellett,
after (áfter) után,
at (et) -nál, -nél, -ban, -ben, -kor,
with (u'id -val, -vel, -nál, -nél,
into (intú) -ba, -bo,
from (f'am) -tól, -től, -ból, -ből,
beside (bíszájd) mellett,
for (fó') -ért, miatt.

The day (déi) a nap (24óra), good afternoon jó napot
the morning (mó"nins) tdélután),

a reggol, good evening jó estét,
the forenoon (íó'nun) goocl night jó éjt,

a délelótt, good day jó napot,
the noon (nún), midday good-byo (gud báj) Isten

(middéi) a dél, vele,
the afternoon (áft"'nún)

a délután,
in the morning reggol

(nrikor ?),
the evening (ívnins) az ast, in the foronoorr délelóft,
the night (nájr) az éj, in the aftornoon délután,
the midnight (midnájt) in the ovoning este,

ar, éjfé|, at noon, at midday délben,
to-day ttudéi) ma, at night éjszaka,
to-nroríow (tumoró") holnap, at midnight éjfélkor,
yesterday (jesztu'dét,; tegnap, this morning ma reggol,
to-night (tunájt) ma éjjel, this aftornoon ma délután,
the day after to-morrow this evening ma e§te,

holnapután, to-morrow morning holnap
íhe day bofore yesterday reggel,

tegnapelőtt, four lfó') négy,
good morning jó reggelt, fourth (fó'i9; negyedik.

There is my room, where is his bedroom ? It is
here.* Between my room and his (room) is the bathroom.
The wall is behind me. The floor is under us and
above us is the ceiling with tho lamp. On the floor
there l) is a carpet. On the windo,,v there (l) is a cur-
tair. urrrler tho kitchen is the cellar. In this room
there (|) il one carpet and in that one íhere (!) are two.
With lvlronr are you here ? I am in this loriging with
my frr,tlter and brother. Who is in my room ? My brother
is in it. Srhere is he ? He is at table. Whai is in front
of him? In front of him is an English book. In ihe
roont, rvlrere lre is, it is cold. Whose is that English
book ou the table there ? That is ours and those in
the bookcaso are theirs. Which lrouse is yours ? This
lrouse behind the school is ours and that one in front
of it is his, Two of us (kettó közüIünk) are in this

house, three of them aro in that ono. TV'hy are these
three there ? They are for their books there. In the
morning we are at school (a tanulás helyén). Tlrere is
only one roon ln the school (az iskolaépületben), vt here
we have a large blackboard. This evening my brother
is not lrere. Who is the first scout among you ? Are you
the first ? No, Sir, l am not the first. not the second,
not the third, T am <lnly the fourth. What is in there?
(Mi van ott benn ?) What is in hero ? From lvhonr lrave
you tho book ? I havo it from nry father. Whore is your
sister? Is it your sister who is among them? I{o,'Sir,
she is among us. Between the window and door is tho
washstand. In the morning it is co]d and at noou it is
warm. I have nry English lesson in the evening. Hat,e you
your English lesson here to-day? No, Sir, not to.d;y,
I have it to-morrow and after to-ntorrow. who is at the
door? It is nry commandant witlr a boy. It is a pity,
we have not a ttarm day to-day. You aro right, it is a
cold night to-night. Where are you in the afternoon ?
This afterrroon I am at school. who is in front of hinr ?
It is his sister. Who are behind her? They are her
father and mother, Between him and her is the boy
from England. This evenirlg we are with my brother.
They are with him and she is with us to-night. How
are Joü, Sir ? And you ? Thank ) oll, I ant well,
Good bye !

Az angol a helvhatározó nyonósitására a to be
segédigo egyes és többes 3. szenrólye (is, are) nlellé
kiteszi a there (ott) szócskát, amikor az ls és ure ]éte-
zést jelent és a mondat alanya elótt határozatlan névelő
vagy tőszánrnév áIl. A there-t ilyenkor magyarra nenr
forditjuk. P]. On the floor there is a carpet, a padlón
(ott) van egy szőnyeg, In this roonr there is one chair
anil in that one there are four, ebben a szobában (itt)
van egy szók és abban (ott, van négy, Is there a table
there ? Van ott egy asztal ? (E mondalban az elsó there
a nyomositó.)

Szórend: alany, állitmány, tárgv, helyhatározó,
időhatározó.* Ha egy mondatrészt kiemelünk, ez a ntorrdat
elejére kerül. Kérdésben első helyen álI a segédige,
alána az alany stb.

Fordittisi gyakorlat. A reggel hideg. Este nirrcs
meleg. Az est az éj előtt van. IVIi a ház előtt vagyrrnk.
A könyvszekrény és a kályha között a falon (ottlt van
egy kép. Nővérem közöttetek van. Kivel van önnek
néntet leckéje a mi tantermtinkben ma délután ? A tani-
tóval nekünk csak holnapután van leckénk ebben a
teremben (szórend!r. A tábla nrögött (ott) van egy
könyvszekrény, elótte (az előtt ott) van egy szék és
egv ásztal. E könyv atyámtól van (én bironl. . .). Lz
angol parancsnok nálunk (with) van ma este. A fivé-
rével van itt? Nem, Uram, a?, ó fivére Angliábau
van és csak az ő nővére van vele Magyarors2ágon.
Hol van a ti lakástok ? Abban a házbal van (lz
van abban a házban). A tiétek az a ház? (\ran x"L

a ház a tiétek ?,1 Van ott (egy) fiirdőszoba (ottl) ? Nem,
Uram, oti nincs (van semmi) í'ürdőszoba (ott l). Van
nektok pincétek a h,áz a|att (birtok ti . , .) ? Nincs pin-
cénk Mi van ott a nag}, káll,ha nrögölt? A padló nenr
fölöttiink van és ntennyezet nem alatlunk Nekenr ma
jó napom van. Az éjfé| az est után ran. Nincs rbirunk
semnri) angol leckénk é.jfélkor. Délbeu közöttetek va95,ok.
Hogy vagy nra ? Köszönöm, na reggel jól vagyok Qq

ma este igen jól. Jó estét ! Isten veled !

FISCHER SÁNDOR ALAIOS
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Egy ttttpló-
ótil. ,,A cser-
kész egyik

leghiresebb
barátja, külső
és belsó ese-

ményeinek
legigazibb

tükörképe a
naplója.

Kezembe
véve napló-
mat, aZ min-
dég valarrli
ujatntond. Ki-
tárja lelkét és
ószintén nre-
sél ugy, ahogy

tc ttenr n eki vallonrást. o",,,,".iu! il"'Í31,,3'J
valamit hozzá, miníha töprengett volna azon,
amit magában hord és mintha megérne
benne az a sok gondolat mag, amit oda-
elvetettünk.

A nyáron Ausztriában jártam, és cser-
készszemntel sokat láttam és tanultam.
.{nit láttam, azt az én jó napló-barátom-
nak nrincl elnrondtanl. lViost hónapok mul-
tán kezenibe vettem ós inte; a rövid sza-
vak nregélénkültek a szürke nlondatok meg-
]eIkesecttek és elkezdtek nresélni .. .

A gyönyörű Alpesek alján a 1i ndérien
szép Innsbruckban, e,gy este az egyik ra-
g!ogó tisztaságú iskola egy terntében,
i hol az ugynevezett ..Jugendlrerberge" tu-
:.rta szállása voit berenclczve, kis 1ársa-
ság üldögélt együtt, 5-6 nlarcona német
iiú és egy ősz sasarcu tLlrista. Kissé tá-
t-,..,iabb egy magyaí cserkész hallgatta e
::rsaság beszélgetését. Odakint az esó
:seppek monotón zenéje, bent a teatőző
:::e!eg zizegése adIa a lrangulatot.

Az öreg vitte a szót, lángoló szetnnlel
::,ind le]kesebb hangon meséit az inrádott
,.5áterland'í szépségeiról. Az Alpok nleg-
^:',zclitlrctetlen fenségéról, melyel< szikláin
:-:ulja a nénret a vas férfierőt, kitartást és
:iaratot, a Rajna tündéri öléről, ahol a
. xlet dalt, a német költészet géniuszát

:_; ,kolja létre a természet. Az észak zord
" leiJeirői" ahol a nómet veriték harnlata,,,:ázsol életet a kietlen homokból.

lsnlerős tájakon kalandozott a lelke;, ,ndegyik bejárta gyalog ezeket s átórezte
,; |:ében nrindazt, amit a hazai föld évez-
:.jes röge sugott, anriról a Rajna vize
,,.i,egett, az Alpesek szele zírgott. Kezeik
.s:eloródtak, az anyafölcl szelleme test-

', ::qkkc ilr]ette őket.
.\z árva nagyar cser|<ész szeme könybe
::lt, szive |ázasan zakatolt és képzeletc

l:a szállt. . .
]ie künk is van ezeréves hazánk, még hozzá

_. :,;a, rnegrabolt és hárlyan vannak magya-
:.i, kik ezt a csonka testet nenr isnreril<.

iiapi1 hátadra a hátizsákod, magyar
_..r";ész, indulj neki a magyar rónának.
]": ,,-asuton, hajón, hanem saját lábadon
-.: vezekelni az árva anyához. Járd be
-] .]en tögét, erdejét mezejét, borulj le
:,: e:redér,es föidre, szivd nragadba a leg-
: :-,]óbb iüzet, kovácsold törhetetlenné
:.. ]::i,ld, tedd acé lossá izmaidat, Iieresd, :: l:pedben öseid szittya lelkét. Es ha
: : íag\/ar rónán, magyar ég alatt talál-

" -_-.<. a mi kezünk is összefonódik, igazán
:-;:l€kké leszünk, kikacagjuk a tLrráni

""- : .s akkor, , ._ liajnalodik a magyar éj.
].::_;tl szava elakadt - vagy tán az

: :_:|l,ill]f€ borult fátvol ?'. 
.sz,_ nllátásra R. F. 95.

ffi ft §§í&L,, * §iJi,i,, [:,ili }, l 8ii,§"íá, 1?fl""i
a lapok a helceg ulazásáró|, amikor
nteglátogatta Afrikát és Délameri-

kát. G. Ward Price, aki az ango| cserkész-
mozgalom egyik legclsó hive volt, nrint a
herceg személyi titkára vett részt ezen az
uton és most néhány érdekes adatot kö-
zö1 róla. Természetes, hogy minden or-
szágban, gyarntatban, melyoen a herceg
megfordult, a cserké§zek is kivették részü-
ket a walesi fócselkész fogadtatásából.

Láttak olyan cserkészt Afrika legsöté-
tebb belsejében, aki a saját órse tágiain
kivül még soha rrrás cserkészt nem ]átott.
Sierra Leone-ben a fogadtatás alkalmával
összegyilt tönlegben a rekkenö hóség
folytán igen sok rosszulIét fordult elő, Á
kis néger fiuk nyujtottak elsó segóIyt. _|o-
hannesburgban a tömeg áttörte a iendór-
ségi kordont, azonban szabadon hagyták
a cserkészbotokból alkotott keskenv-'kis
sár,ot, a herceg arrtója részére. Szt. 'Ilona
szigetén, nrelyet évenként csak 30 hajó,
látogat nreg, egy kis fekete cserkész ajánl-
kozott, hogy a több mérföldnyire levó
posta hivatalba eljuttassa a táviratokat.
Chile minden részéból 2500 cserkész gyü-
lekezett össze Santiago mellett egv tábor-
ban folytonos szakadó esőben éé' nvakig
éró sárban, csakhoty elvonulltasson' né]
hány perc alatt a herceg eJött.

,,Az egész világon, bárhol legyen is az,
a cserkészrulta a rend és a szolgálat kész-
ség jelenlétét jelcnti." Ezekkel a szavak-
kal fejezi be a cserkészet eme régi eló-
harcosa jelentését.

Cserkószel az EguesüIí flllamokban.
Az uj év alkalmából az Amerikai Cser-

készszövetség közlenrényei rendkivül ér-
dekes statisztikai adatokat szolgáltatnak
az ottani tnozgalomt,ól. Eszerini az atneri-
kai cserkészek összes száma i84,196, eb-
ból cserkész 6i4,815, tiszt 21,237, §gt.
l9896, szervezőtestületi tag 72,846, heli
bizottsági tag 38,928, egyéb önkéntes muir-
kaerö, 10,54 t fizelefl állásban 946 szenrelv
csapatok száma 24,282. 'l5 éve cserkés2
49, 10 éve 1256, 5 éve ll922.

A tisztek közül kereskedő, 37 |o peda-
gógus, vagy főisko]ai hallgató 16 "/o pap
t l 0/0 orvos és ügyvéd 4 0/o farmer, 3 és
fól o/n állánrí tisztviselő 3 és lél 0/o, stb.

A csapatok szervező testü]etei között
szerepel 838 katholikus, csaknem t()000
különböző ptotestáns egyházközség, 4228
helyi bizottság, l83l iskola, nrig a Y. M.
C. A. 199 csapatot 1art fenn.

Kb. 200,00J hold terület áll a rendelke-
zésére, 1925 nyarán 259,702 fiu táborozott
legalább egy hétig, mig a 1l0 állandó téli
táborban kb. 9000 fiu vett részt.

Minciezek az adatok alkalmasak aífa
hogy az amerikai ntozgalom tényleg ame-
rikai méreteiról és annak páratlan népsze-
rüségéről meggyözzenek. Talán lesz még
nálunk is igy !

Miután a nri fiaink nagyobb része ta-
nuló, a következő adatok is szárnithatnak
érdeklődésre : Amerikában minden ]000
fiu közül, aki a középiskola első osztályába
jár, csak 1l1 ér(ttségezik és csak l4 fe-
jezi be az egyet€lni tanuin;ányait, viszont
a leghiresebb amerikai egyetemek hallga-
tói közül Harvardban 47 0/o, Yale-ben 37
0/o, Michigan-ban 44 0/n cserkész ma is,
vagy legalább az volt. Ennek a hallatlan
magas százalékos aránynak a nagysága
még szenbetünőbb, ha meggondoljuk,
hogy csak minden tizenötödik fiu cserkész !l
Más szóval ez azt ieleníi, hogy 933 nem
cserkész k(lzül 7 jár egyetemr-e, mig 67
cseíké§zből szintén 7 végez főiskolát.

Ez azonban nem jelenti azt, hogy a cser-

példájukat ! M. F.

[ illmlgli llaufió[nt llrilís gl lelrltl tulala.
t. A tábotozáson .'aló részvétet

nincs-e biaonyos kothatáthoz kötve i
A táborozáson minden c§elkész.

kis-, öreg-, és véncserkész is részt-
vehet.

2. Yillanyvilágitást kap minden
csapat }

Yillanyvilágitással csak a köztere-
ket, utakat íbgjuk eilátni.

3 Táboti aszta7ok és padok aí-
kattészeit (ehet-e késziteni otthon )

Lásd 1. szán}u körlevél.
4. A í,azés kétdéséte a Magyar

Csetkész máícíűs l1.-i számában e
helyen válaszoltunk,

5. Vannak-e a Nagytábor Irodá-
nak megfel elő szinőatabjai|

Kérjük a c§apatokat, hogy ajánlja-
na,k nekünk olyan szindarabokat,
amelyeket a szabadban is elő lehet
adni, A N N. Irodának csak a }Ia-
gyar Cserkész kiadván;,aiban meS-
jelent szindarabok állnl k rende]ke-
Zésére.

6 Készithető-e a Nagytáborban
is élőíábót kapa i

A Nagytáborban élófát liir-ágni
nem szabad. Anyagot hozni lelret.
de ne történjen €z a praktikusság
rováSára.

7, A nemkötelező vef senyek V.
csoportjára csak azok jelenlkezhet-
nek, atiknek meg rran az illetó
küí<inpróbájuk.

8. A csapatoí< íelszerclésének a
pályauévatoktő| a táborba száílitá-
sától tötténií< e gondoskodás }

Minden yidéki csa,pat yasuttál
szállittatik egészen a táborhelylg ,< a
tábor befejeztével vasuton fog a széli-
helyére visszaszállittatni.

9. Az ételmezés végleges mőőlát
legközeíebb kazoljuk.

l0. Megtarthatom-e a bírtokorn-
ban a 4 datab szövetségi sátrati

Sátorhasználatra való igényét min-
den csapatnak bo ke]l jelenteni a
Táborozási Hivatalnak. A kiutalás a
létszám bejelentéso és a táborozási
dij lefizetése után történik,

íl. A ruházat szabályzattó| eltétni
r.em szabaő, ha níncs meg a teljes
íuházatuk igyekezzenek, hogy a ka-
lap,§nyakkendó és ing egy enlöle gy e a.

í2, Ha a csapat c§upa III. oszt.
csetkészből á1l kötelező-e indulni
az I. IL osztályu őtsivetsenyekben }

Mindenkinelr csak a saját képesi-
tésének nregfelelő kötelezó 1,erselí-
ben kell indulnia.

fi ualesi hetceg és a §setír€szei. készek szerencséscbb anyagí i,Íszonyoí<
között élnek, hanem azt,- Áogy ténrkg
akarnak lanulni és kihasználják'az áilaÁ
által nyujtott egyedülál]ó hallátlan kedvez-
nrényeket, melyekkel ,,Uncle Sam'' fiait a
nrüvelődés terére iparkodik csábitani. Te-
hát résen vattnak és tanulnak. kövessük
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Á magyarolr üdvözlete.
A mult nyáron itt járt nálunk A. Luohi-

vuori, a finn cserkészszöveíség elnöke.
Látogatást tett a Lóczy csapatnál, megje-
leIrt annak egyik ünnepélyén, melyről a
,,Partió" finn cserkészujságban így szá-
lnol be.

lmikor Budapesten résztvettem a Ker.
Ifj. Egyesületek nemzetközi konferenciáján
és amikor éppen tanácskoztunk a Szt. Gel-
lért szállodában, telefonon felhivott tspá-
novits S. igazgató, Finnország jó barátja,
olsten hozottaln köszöntött s íelkért, hogy
jelenjek meg egy cserkészünnepélyen.

A konferencia fontos tanácskozásai miatt
nenr igen rendelkeztem szabad idöve}, de
ki tudott ellenállni a kérésnek.

Elindultunk. Sokáig kellelt vi!lamoson
ülnünk. Budapest nagy váro§, lakóinak
száma köze| l millió. Végre is megérkez-
tünk ahhoz az iskolaépülethez, hol az ün-
nepély letolyt. Szükséges és érdekes tudni,
hogy Magyarországon a legtöbb iskolában
nlegvan szervezve a cserkészintézmény.
A tanári kar lelkesedik az eszméért, az ál-
lam támogatásban részesiti és a külföldi
táborozásokat is pártfogolja. Ezért is a
cserkészet Magyarörszágon erős alapon
álI s szép ereclményeket mutat fel. Ezt mi
sem bízonyiija jobban, mint, hogy a dáni-
ai Jamboreen nagyobb számu csapat vett
részt s a világbajnokságban a IIL helyre
jutottak. Ezt az eredményt csak akkor fog-
juk igazán értékelni, ha tudjuk, hogy mily
kenrény és konroly verseny íolyt a világ
cserkészei közt.

Anrikor a terembe léptünk, aránylag
még kevesen voltak jelen. A bpestieknek
meg van az a rossz szoká§uk, hogy az
utolsó percben érkeznek, A terem azon-
ban végül is teljesen megtelt elókelóségek-
ke| és cserkészek nramáival, papáival.

A ielenlévők nagy érdeklódést tanusi-
tottak, anrikor meghallották, hogy jelen
van a rokon népnek egy képviselője, Irá-
nyomban meleg barátsággal viseltettek.
Magyarországon ugy látom, mindertki tud
a finn-nragyar rokonságról.

Az ünnepélyt, mely valóságos koncert
volt, a Lóczy csapat rendezte. A csapat
ugyanis rendelkezik saját zenekarral és
pedig ió zenészekkel. A fiúk alig várták,
hogy aicselekvés szinterére lépjenek. Szinte
rcngett belé a fal, amikor végre megfuj-
hatták trombitájukat. Az ünnepély a nenl-
zeti imádsággal kezdődött. A zenekarama-
gyar hinrnuszt játszotta.

Megható és ímáclságra késztető annak
minden egyes üteme. A miisor második
száma fogadalomtétel volt, amit Herntann
Gy. szerkesztő, a Jamboree minta csapat
parancsnoka vett ki. A parancsnok külön-
ben engemet is nagy szeretettcl üdvözölt
(német nyelven).

Pompásan folyt a müsor, valóbalt de-
rék fiuk voltak a zenekar tagjai. Bár a
müsoron nehéz zeneszámok szerepeltek,
a cserkészek hibátlanul játszották azokat,

Szivesen maradtam volna még a magyar
cserkészek ünnepélyén, de kötelességem
volt visszasietni a konferenciára, ahol ad-
dig a tanácskozást felfüggesztették.

Ezuttal adom át neklek a magyar
cserkészek üdvöItetét.

Amikor együtt lesztek, kiáltsatok 3 szor
oHeiut a magyff cserkészekre, mert ök
azt valóban megérdemlik !

(finnből íord,.) Isptinoaits S.

I(ItÓxrI{A
A t5, sz. Belhten Gábor csapat ki-

tünöen sikerült kiál|itást rendezett már-
cius 2t-23 között a ref.fógimn. diszter-
mében. A hatalmas termet zsufolásig meg-
töltötte a szorga|mas cserkészfiúk által
készitett temérdek kiállitott tárgy. Külön
csoportban voltak elhelyezve a csapat tör-
ténetére vonatkozó tárgyak. Fényképek,
örsi naplók, csapatujság, régi parancstáb-
lák, a csapat táborozásait leltüntető grafi-
konak; megannyi kedves emlék, azután a
szebbnél-szebb fa és ralfia munkák, rádió
csoport, lombfürészmunkák, temérdek
ólomkatona, s a csapat tarkaskölyök rajá-
nak primitivségükben is megkapóatt ked-
ves munkái. - A hatalmasan tejlődő csa-
pat eddig hét nagyobb tábort és több
mozgótábort rendezett s jelenleg kb. l20
fönyi létszámmal dolgozik-

Elveszett érem. A mult hó végén a
Baross utcában egy cserkész kiállitási er-
met találtak, Az érmet ígazolt tulajdonosa
átveheti lapunk kiadóhivatalában.

Budapest. A budai 5 sz. K. E. G. cser-
készcsapat április hó 1| - 25-ig rendezi
tavaszi kitillittjstit a lI. ker. Kir" Egyetemi
Katholikus Reálgimnázium (II. Ilona u. 4.)
disztetmében. A kiállitás naponta d. u.
4-7-ig, vasárnaponkint azonkivül d. e. 1l-
tól l-ig tekinthetö meg. A három vasár-
napon d. u. 6 órakor kis elóadást rendez-
nek a rajok. A kiállitás ünnepélyes meg-
nyitása ápr. l1-én d. e, 11 órakor lesz.

,,Huj, huJ, haJrá" játékot (mult szá-
munkban ismertettük) be lehet szerezni a
feltalálónál, Farkas Ferenc század,osnál,
Szombathely, gyalogsági laktanya és a
Szövetség gazdasági szakosztályánál.

Tislti kirándulást rendez az I. kerü-
leti tiszti tanfolyam április ll-én. Talú!-
kozris reggel 9 h- kor a Déli Vasut előtt
lévö 59-es uillamos végtillomdsdtltil.

cserkésztisztitábor Békéscsabán. A
Magyar Cserkész Szövetség engedélye §
az V. kerület megbizása alapján ntárcius
hó 2"í-tő| április hó l-ig tisztképző tábort
tart az Y. kerület Gerldn, Békéscsaba
mellett, gróJ Wenckheim Jenö birtokán. A
tisztképző tábor parancsnoka Vidouszky
Ktilmdn ker. ell. megbizott. Előadók: Ma-
jor Dezsö dr. ki a Szövetséget is képvi-
seli, Sztrilich PtiI, Némethy Samu, Kri-
zstin Béla, Csergöh, Holyba Istvdn, vitéz
MdriaföIdy Mriríon Ter. tÍ. v. elnök.'A tá-
borban részt vesz mintegy 30 tiszt és §.
tisztjelölt. Minden jel arra mutat, hogy ez
a tábor egyike lesz a legsikerültebb tiszti
tábornak. Az ott folyó munkát Witz Béla
elnök is megszemléli.

Tanglmánvut és turisztikai tirán-
dulás EszakjEurópába. A Pátria klub
9lhatár ozta, hogy társaskirándulást rendez
Eszak-Európába, a testvérnemzetek (finnek,
esztek) látogatására. A tanultnányut veze-
tésére a Klub Ispánovits Sánclor igazgató-
tanárt kérte fel, aki már 3, izben rendezett
jol sikerült társasutazást Eszak-Európába.
lndulás julius elején, érkezós augusztus
l én, Részvételi dij 6'/z millió korona, mely
összeg a várható kedvezményekkel csök-
kenni fog, Jelentkezést, mely még most
sentmire sem kötelez, a pátria klub iro-
dája (Rákóczi-út 15), vagy Ispánovits Sán-
dor (VIII., llomok-utca 9) fogad el. Válasz-
bélyeg mindig mellékelendő.

Kunszentmiklós. A ref.'reálgimn. l 8.
Baksay Sándor cs, c§. kéíi a testvércsa-
patokat, hogy ha az a|ábbi számokból
fölösleges példányokkal rendelkeznek, azt
a csapatkönyvtár teIjessé tétele céljából
áten gedni sziveskedjenek. Hiányzó számok:
A M. Cs. I. évfolyamának 2., lV. l. és Vl.

7, számá, - a V. L. I. évÍ. 12,, ll. 1,2,
3. és 4. száma.

Ózd. A 248. sz. Vass cs. cs. a március
l3-i gyári tüzvész alkalmával úgy az ol-
tásná], mint a mentésnél kiváló munkát
teliesitelt, amint azt az ózdi Nemzeti Uj-
sásban olvassuk. különösen a következö
csÖrkészek tüntek ki: Findura lstván, Ju-
hász István, Mitterbach lstván, Ylczián
Zoltán, Boros László, Gracza Sándor, Ko-
vács Gyula, Obert István, Trunkó László,
Javorcsik JÓzsef és Simon László. Ezek a
bátor cserkészek a túzo|tókkal életük koc-
káztatásával az utolsó percig bent nrarad-
tak a forró levegójü, minden percben ösz-
szeomlással fenyegető épületben. Ugyanitt
emlitjük meg, hogy dr. Roller Kálmán a
csapátoknak - előadás-sorozatot tartoll az
élö és mozgó bacillusokról, melyet }200()
X nagyilásban szemléltetett.

V. KERÜLET
Kerületi hirek. Az V. kerület It. tiszti-

táborát Gerla-pusztán (Békésmegye/ márc.
27-április |. kózt rendezi. A tábor pa-
ranc§noka Vidovszky Kálmán e. megbizott.
Dr. csaba lenő sazd. fótitkár lemondása
folytán a Ö. H.-vezetését Zengő Pétcr
tanár veszi át; a oCserkész" szerkeszté-
sét pedig vitéz Máriaföldy Márton dr. ü.
elnök.

, ]x. KERÜLET.
Dr. Stighy Ferenc, egyetemi tantirsegéd,

a kerület ÓrVosi szakeüadója febr. l4-én
,,A tisztaságról, különös tekintettel a íosz
szokásokran cimmel rendkivül tanulságos
vetitett kéoes előadást tartott, melvet az
összes debreceni cserkészcsa|atok 

- 
végig-

hallgattak.
Á t00, aai,lu csapaí (DebreceniTársu-

lati Potgári) tenr. Zt'-en Ürtotta évi beszá-
moló ünnepélyét. Kanabé Dezső pq]ancs-
nok nagyhátáiú ünnepi beszédje, Trenka
segédti§zt beszárrrolój4 és ötletes cserkész-
szilldarabja, Bencsik'Arpád magyar dalai
szavalatok, zenckari számok tették gaz-
daggá és élvezetessé az ünnepély müso-
rát.

A debreceni főredliskola uionnan szer-
vezett cserkészisapata ,,l39. Fazekas Mi-
hály" néven márc. 14-én, hazafias ülne-
pély kcretében tette le a fogadalmat,Deb-
iec2eni Ferenc ker. ü. v. elnök kezébe.

A 952. ,,Baross atiboru csapat (Nyir-
egyháza) 30 cserkésze ugyancsak márc.
l4-én tette le a tgoadalmat.

A l72, "Erö" 
c§erkészcsapatmárc, t4,én

olVan nagylelkü támogatókra talált antilye-
ndkkel ke,lés csapat dicsekedhelik. E napon
iöttek össze ugúanis a Ref. Kollégium l7
évvel ezelőtt éiéttségizett nővendékei, Ez
alkalommal vitéz kovtich Elemér dr. törv.
birő, Görgey Márton dr. várm. főorvosa és
Uis2ty t<árőly dr. városi föügyész jnclilv1,
nyára maguk- közt 42 millió koronát adtak
öósze és ézt az összeget a református íő-
gimnáziunr cserkészcsápata javára alapit-
vánvként hetyezték letélbe, hogy annak
kaniataiból a 

-csapat 
szegénysorsu cserké-

szei táborozási segélyt nyerjenek. A nemes,
lelkű adakozókna_-k á céapát élén Dcbre-
czeni Ferenc parancsnok mondott qggin-
dultan köszönetet, a csapat pedig néhány
karénekszámmal tejezte ki háláját iránluk.

A 232. ,,KőIcseyu csapat (Mátésza]ka)
márc. 15-én"rendeáte hazáíias ünnepélyét.
Kendoff Károly Darancsnok lelkes, hazafias
beszédje mcllétt'kitünt a csapat énekkBra,
meiy izép énekszánraivat riagy tetszést
aratbtt. U j!zerűségükkel, közveilénségükkel
hatotlak a,,Táboitüzi szórakozások."

x. KERÜLET.
1. A kerületi közgyülés áprilishó25-én

vasálnap d. e. l0 órakor lesz Budapes-
ten, a Markó utcai Bólyai íőreáliskola

Cserkészvezetó. Februári száma Zso|-
dos Benő cikkél hozza a sajtószolgálatról.
A III. ker. érdekes és váItozatos közlönyét
BuzaJózsef szerkeszti. Közli Temesi Cser-
készkönyvének tartalmát is.
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Índex for the latest copies.

Jan. J". Report about his journey and Seouting in
Mossul, by the Hon. Chief Scout Count Paul Teleki,
delegate of the League of Nations. - Report írom
London, Report frorn Styria. Scouts anel the
floods. - English lessons starting. - Skying.

Jan, 15. Reports continued. -- Winnetou letter about-
loaded guns. Now awards of Lifesaving medals.

Feb. 1. The first report about the national Jamboroe.
The 2 nd national ski contest for scouts.

Feb. ].5. Tlre Chief's 69'h birthday. - Winnetou's
letter about dsiou-dsicou.

}Iarch 1. Harold Dorning: The stolen ülotolcar. --
\Yinnetou s letter about retiring. The wireless
exhibition at Budapest,

][arch 15. Jourrrey in Africa. - Winnetou s letter about
boxing.

Apr 1. The 25oth birtlrday of }'rancis Rákóczi, the
EIungarian national heroe. - Winnetou's letter about

' alms. - Report of the great show on Nfarch 21 st.

- The Scout's House movement.
In every copy lots of smaller reports and articles on

technical matters.

Ínhaltsverzeichnis der diecjáhrigen fríummern.

1. tr. Borieht des Ehrenhauptfeldnreisters Grafen Paul
Teleki über seine Beise und dio pfadfinderei inl
llIosulgebiet. - Bericht aus I,ondon. - Bericht aus
SteierÁark. -Ffadfinder im Überschwemmungsgeblet,

- Anfang des englischen IJnterriclrtes. - Ski]auferr.
15, I. Fortsetzungen der Berichte, Winnetou's Brief

über geladene Gewelrre. - Neue Verleihungelr yon
Lebensretter- Auszeichnun gen.

1. II. Die ersten Berichte iiber das nationale Grosslager,

- Die ll-natiorrale Pfadfirrder-ski-konkurrenz.
I5.fi,hlm 69. Geburtstag des Chief. - Winnetou's Brief

iiber Dsiu-dsicrr.
1.III. Harold Dorning: Das gestohlene Auto. Winnetou's

Brief über don Riickzug. - Die Radioausstelluny.^
in Budapest.

15. III. Reise in Afrika. - Winnetou's Brief tiber Boxen,
1, IV. Der 25-ste Geburstag des ungarischen National-

helden Franz Rákóczi. 
-Winnetou's Brief iiber \\raffen.

- Bericht über die gro§§e Pfadfindervorstellung am2|.
III. - Die Bewegung zu Gunsten des Pfadíinderhauses.

Ausserdem in jeder Nummer kleinere Berichte und
Artikel über technische Fragen.

riisztermében. Ezt megelőzőleg 9 órakor
ug_vanott szent mise tartatik. A közgyülés
i:rgysorozata: l. Elnöki megnyitó, 2. fö-
iitkáí jelentése, 3. Gazdasági fótitkár je-
1entése, 4. Számvizsgáló bizottság jelen-
:ese, 5. Választások, 6 Inditványok, (nle-
.,ek 14 nappal előbb adandók be). A ke-

.::let a közgyülés résztvevőit az Ország-
_iz éttermében örömmel látja ebédreven-
;..geiül.

2, Felhivonr azokat a parancsnokokat,
,',,ik az évi ielentést még eddig sem küld-
i:* be, hogy azt most már haladéktala-
:ll küldjék nreg a kerületi titkári hivatal-
::*. továbbá ugyancsak sürgősen terjesz-
-.:ék be a csapatok t,sztjeinek és segédtiszt-
-::nek névsorát és adatait.

, Kerüleli íőtitkrir,,.

SZtRKtSZTŰl ÜZEnIiltl(
EIső kiképzés. Az első kiképzések ide-

::en l913-ban ugvanazok az elnevezé-
..=i voltak, csak a jelöltet nevezték tarta-
;.;,snak. Az alsó korhatár 1l év volt. Az
_.,.:próba 4 pontból állott: a l'; törvélry., ,,tgét, a ,,titkos jelet" és a tisztelgést,
l, :;.i csomót és a nemzeti lobogót a ci-*=::el kellett ismerni. - Daru.33. c§. a
- = 

,.,érzésü próza. A gondolat, vagy inkább
i- elzés, amely bőven buzog, nem tudja
1::':;i a kollátokat, Az az epikus hajlam
:-..i, megnyilvánul a versben, az e|ragad
=; ;;gül az érzés is elsekélyesedik. -ht Z, a háronr vers se nem jobb, se nenr- ..:abb, mint annak a kornak nrinden,':.e ószinte hevülete. Megvárjttk, amig
-o s:,.ószem a napsugár erején nregérik,
*,.:: igen szeret.iük a kierjedett, belsö tüz-

:zó italt. Nálad a nap sugara nég
::s;;-:,.,isszatükrőződik, gzért helyes, hogy

.:, dolgozol, amig a napsugár benned
- : ,:lek erejévé alakul át, hogy belülröl
; *::]ln. - L. A 85. Székesfehérvár. A
tli:-:iyatalnak küldöd be a rejtvényt s
:;:.:::ukodsz, hogy egy multkori küldemé-
,iY :]::. Sem kaptál választ, Ezen ne cso-
l.., r,:zál. mert könnyen előfordul, hogy- ,_,_,;;zes folytán küldött ler,él elkalló-
-."'.'_::denesetie utánanézünk. A szer-
{i§: ": , :.gre tartozik mindenféle, a lap
:;: : '; részére vonatkozó ügy, tehát a
Jcr,,:r.a:,]k is. A kiadóhivatal intézi ,a lap
*s *-ail-ánvok kiküldését, tehát elöfizetés,

rendelés, elnraradt példányok reklanrálása
ide tartozik. Ide tartozik még a pályadijat
nyert boldog nyerők dijainak kiutalása:
ezért kell a pályázat erednrényónek köz,
lése trtán cimünket a választott jutalonr
nresielölésével a kiadóhivaíallal közölrri. -H. T, Rzért kell a ,,Pályázal" szót a bori-
tékra ráirni, nrivel elintézése lényegesen
meggyorsul. Gondold el, ha 200 pályázat
érkézik be, nlelyen rajta van a ,,Pályázat"
szó, azok felbontás nélkül a pá|yázatokat
elbiráló munkatársakhoz kerülnek. Ha ez
nincs la,iia, a Szerkesztö kenytelen kéi hc-
tenként ezt a ,,csekély" 200 levelet fcles-
legesen felbontani s l,észben elolvasni. -85-. Zrinvi. §zékesfehérvár. Glatulálunk
a szép reszvételhez. Fehérvár egyszerre
az élre r,ágott. Ha ilyen ambicióval nlegy
tovább, nenrcsak a 85. Zrinyi, hanen Fe-
hérvár is a nvertesek között lesz. - Ro-
jovshi SanisÍó. Turul örs. B. N. Ne saj-
nátd, hogy eddig több páIyázatban nem
vehettét részt, mivel nem tudtál róla. Az
egymilliós dijat azért még ez is és a cso-
pÖtod is mdgnyerheti, mert december 3l-
ig hosszti idóvan:nrárpedig a sikert ncnt
a pillanatnyi febuzdulás, hanem a kitartó
munka biztositja, Szándékotok, hogy a
nteqnyert milliós pályadijból otthont íen-
deziek be, igazán cserkész gondolat. Sok
üdvözlet. - Garzó Imre s. örsvezető
l72. Pá|yázatod ügyes, azonban tckintettel
arra, hogy sajnos, aránylag elég kevés
cserkész ért a telefonhoz, nem eléggé köz-
érclekü. Köszönet l Reméljük tnáskor is
küldesz. - Többeknek. A. N, betü a ke-
resztnév helyett azt jelenti, hogy nem tud-
tuk eIolvasni a hieróglifát. Sajnos e célra
nenr tarthatunk külön grafológust. Talán
iobb lenne, ha ezekeí az elökelő aláirá,
iokat maid csak nliniszter korotokban hasz-
nálnátok,'- F, M, Szeged. Egy pályázat
több részét tlenr kell külön-külön papirra
leirni. Ez csak aíla az esetre vonatkozik,
ha egy csapatból többen pályáznak: ilyen-
kor lehet költsógkimélés szerr pontjából
több cserkész, - de külön papirra leirt
pálvázatát egy boritékban beküldeni. -
"Rigóörs 

162." Zrinyi Debrecen, A rejt-
vénfeket köszönetiel megkaptuk, közöljük
az égyiket. A másikat másképen használ-
iuk fel. - Banoss Ernó 298. LehelJasz-
berény. A rejtvényeket köszönettel meg-
kaptuk. Az elsót és másodikat közöljük, a
haimadik tulságosan ismert, - Fehér

Kátmán Szeged. Köszönjük a rejtvényt,
alkalmilag leközöljük. Küldj nráskor is. -Egy cserkész. A rejtvények kicsit nehe-
zek. A játékot alkalrnilag leközöljiik. Kö-
szönet. - 48, Rákóczi cs., Szombathel_y,
Kü]djétek be ujra pályázataitokat, Egy bo-
ritékban lehet többet is küldeni. de min-
den cserkész vagy őrs küIön papirra köte-
les felirni. Az sem lehetséges, hogy egyet-
len rrregfejtés alá odairjátok a csapat ösz-
szes 20-30 nregiejtöinek nevét. Aprilis 5-
ig még bekülilhetitek. - 12. Vlll.- Buda-
pest. Feltti üzenet nektek is szól. Kivete-
lesén azonbatr, mivel mindenki szemé]r,e-
sen it,ta alá, elfogadjuk. De utoljára.--
Horváth János 3l2. Eger és Peiningcr
Károly Bp. Pályázataitok későn érkeztek
meg. A helyes megfejtók között utólag
közlünk s a milliós pályázaíba beszánri-
tunk. - B. l. §zombathely. ,,Menydörgö'
pályázatait az 52. Attila csapat javára
könyveljük. - Pethö Dezsö 82. Zrinll.
,,Fürdik a holdvilág dallamáról készült
Kesergót" itt közöljük. -A bús magyar éjben

Tábortüzünk lobog,
Sir nóta ajkunkon
Szivünk büszkén dobog.

Jó cserl<észek vagyunk
velünk Isten lelke
Velünk sir a Kárpát
Rabbilincsbe verve.

Nenr befejezett s tökéletességben sen,!
az eredetit sem Radványi: Fürdik a holcl-
llilág az éj tengerében, Mélázik a cseí-
kész erdők sürüjében... cimü cserkész
irását nern közeliti meg. - B. L. Szegecl
Rejvényedhez teljesen hasonlót elijeszté-
sül közöltünk. küjönben köszönet. -Órdöglakat Pá|yázatta| küldted be a 1e-
irást, A rajz és a leirás egyik része, saj-
nos, elkallódott. Nem küldhetnéd be még-
egyszer ? - ElÖl ló, hátul lépcsö : om-
nibusz Ezt a régi rejlvényedet sem kö-
zölhetjük, a nrásik viszont tul könnyü,
azonban játékodat ösrnertetjük :

,,Mit visz a hajó Amerikába ?" ezt ke]l
kérdezni s egy választott betüvel kezdódó
szóval kell íelelni, mindaddig, anrig a
résztvevók birják. Nyer, aki legtöbb szót
tud mondani, - K. B. Bp. Levéldij heli,
ben 1000 K, Pá|vázatodért 1000 K bünte-
tést fizetett a Szérkesztőség. Vigyázz, mert
levonjuk jutalmadból !
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A ,,M agyar Cse rkész.' Kti nyvei.
Rendelésnél kérjük a: e!'e,értéket pontosan kisztimitani, 1aglo portóköltséget
hozzriadni és poslatakarekon vagy utalvdnyon kiadóhivatalunkba riíutalni, mert

csak clőre lre}riiltliltt pénz ellerrében szállitturrk
A 22l. sz. ,,Anonymus" cserkészcsapat

Parancsnoksága mély fájdalomtól megtör-
ten, tisztelettel jelenti, hogy a csapat sze-
retett parancsnoka:

Galbos Gyula
hosszu ideig tartó, fájdalmas betegség után,
március hó 12-én meghalt.

Emlékét az Anonymus cserkészek szi-
vükbe zárva, örökké megőrzik.

' TARTALOM : Rtikóczi szelIeme. - Cser-
készek a meseerdön, - winnetou levelck.

- Nincs többé alvó örszem, - Krokodilus
kaland a RuJidjifolyón.- Viharok (vers).

- Nentztli Nagyttibor. - Cserkészhtiz. -
Ptilytizut - IL Rtikóczi Ferenc,- Tanul,

Junk angolull - Cserkészszemmel, - A
IxI e r, z cl i N a g y t ti b or kér dés é s f c lelet r ov ata.

- Iirónika, - Szerhesztői üzenet.

, Feíelós szetkesztő ée Liadó t

Kiadia a ltlagyar Csetkészszövetsóg Kiadó,
vállalata.

:. ELöR,zBrns:
Negyedóvre 30.000 K Félévre 55.000 K
Égészévre 100.000K Egyesszám5000K

Postacsekkszámla: 31.428. Tel. : J.94-79
Szerkeszlöség: l. Maros glca 17. l|1.2.
Kiadóhivatal: lV. Váci utca 62. fszt. 6.

, Megielenik minden hó l-én és 15-én.

Nyonrta Fráter és Tál sa könyvnyomdáia,
Budapest, Akácfa u, 13. Telefon : J. 106-20

3. Sztrilích- Mdcsy: Cserkészsegitség-
nyujtás kiskátéja (IV.k.) ___ 7.000

4. Kiképzési szabályzat (IV. k.) 3000
7-8, Dr. Fodor: Magyarorsz. földr. ó000
g-13. Majlr: Órsvezetők könyve t 1000

24-25. Lingauer- Noszlop1, z

Cserkészszinpad -_- 6000
30. A NIi Törvényünk (törv. magy.) 8000
31- 33. Sztrilich-Mócsy :

Tábori munkák (II. k.) __- 10000
34-35. Spilenberg: Á magyar cser-

kész daloskönyve (II. k.) __. -_- 10000
36. Csörgey-Sziltidy: Term. ism. I. 91000
38, Mócsy-fasdtlÉ : Cserkészíizika

és kémia (II. k.) -_- ___ 4000
39. Kiss: Tóborozás (II. k.) 2000
40-42. Szöllösy: Lovagiasság ._- t2000
47. Erczbrucker z Etdő mellett nem jó

Iakni (cserk. vigj. 1 felv.) 2000
48-5'. Dr. Farkas Gy. : Hadak utján 12000
52. Ruházati szabályzat (II. k.) 1000
53. Kiscserkész szabályzat t000
54-56 . A magyar csorkész játékkönyve 12000
57. Különpróba szabá|yzat 8000
ő8. Borsiczky: Csősz 5000
59-6l. Öveges: Időjóslás és időhat, l2000
62. Haranglly l A két arabus (vigj.) 8000
63. Cserkészjelv, és ismertetójelek __- 1000
64-67. Koszter Atya: a cserkész-

tábor szinpada
68. Lassózás'-és sielés
69. Haranghy: A modern cserkész-

tábor (bohózat 1 felv.)
70. Cserkésznotesz

7I-72. Koszter Atya: Csillagsz. f,iak 2000
73-74. Skorka: Kék ég alatt (versek) l0000
75. Koszter Atya: Marciék 3 kivánsága 2000
76-78 Temesi: CserkészkönyvII. ___ 20000

Ugyanaz diszkötésben ___ --_ 80000
o famentes papiron füzvo 2ó000
,, 9 odiszköt. 86000

79-80. Cserkésznaptát 1626. --_ --- l2000
Bődy z Magyat zászló, cimer stb. ___ 12000
P. Olasz Péter: Ezermestet 7000
Dr. Farkas Gyula: Tábortűz iúzel 14000
Radvrinyi K. : Napsugár leventék -_- 14í]00
Buczkó: Törvénymagyatázaí __- ___ 14000
Öregcserkész szabályzat 200,0
Kopenhágai Jamboree 1924. ___ 80000
§lk: Magyar Cserkészvezetők könyve 40000
Molndr: A magyar öregcserkészmunka

gyakorlati megoldása __ __- __ lC000
Cserkészinduló kotta (4 szólamra) ___ 1000
Diszjelvény leirósa (a III. kerület

kiadása) ._. 10000
Farkas: Forrongó lelkek ___ ___ 280C0
Debreczeni: Egy magyar katonatiszt

kalandjai a legsötétebb Áfrikában t 000

Levelezölapok:
4-íéíg 2-2 szinben 1000 kor. (l000 darabnál

200/u engedmény).
Mi törvényünk (tevelezólap)
Műlap kicsi (cserkészplaká| --_
Ugyanaz nagy
Baden-Powell arcképe
Baden-Powellné ,,
Magyar Cserliész régi évfolyamainál
egyes számok.192a_ig 1000. l925-ro !000

liaüííluallldinn, ltrl§l, l[. llíri-u. 0l, ístl 0

l0000
4000

3000
6000

600
1000
2tJ00
2000
2000

llnpltnlúH ús mrurunüllhll0l n lilílyat 8sltltíu

I{.eré}<párol(!
Állandó nagy raktár

'l-h<l Fl.<,Jral Ell<a nr
kerékpárokbain

Xtbreeht íestvérek
Budapest, VIII. Német-utca 45

FBószletfizetósre i§ ! ! !

nruli lln0!|lnlnnn

lniltüOlt c§srltí§I

lüIltllfiIgn aI lilüiui

lnn[nrugh i$utnrsls.
kiadóhivatal méIyen

leszallitott aron

JAllflililHEt t§OillAüOT
ollilott össze, mely taríalmazza:

Magyar Cserklsz V. évf. 8-9, sz. (Kopenhdgai Jum-
boree sztim) VLévf. 17-18. sz. (I-X. ker. Jamboree
szdm) - Igric 7-2. sz., - Temesi: Cserkészkönyv.

- Cserkésznaptdr l926. évre (Sematizmursal). -Kopenhrigai famboree-K önyv 1924.

Ezen kiadványok összege a 70.000 K-án felül van,
azonban, hogy mindenki részére hozzáférhelővé
íegyük, a pénz előzetes beküldése elIe-
nében 50.0OO K-ért ldjuk. Vidékre bérmentve.

l\tlegtenilelhglo a kiailóliyalalban, Buila!8§ll Ill. Táci-u. 62

|:IssZ

a1 !LLLI 4t4

UTAtvÁNy

Builnplí, lll. tltlnilllt-|lll U. §l.

Térképíáska 70.- Izz6 6.-
Síopper _-- 49ó.- Láícső 200-400.-
Zseblámpa 3ó-60-80.- Eényhépezőgép120,240,680

LL2


